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The Sang Offering Ritual:
A Palace of Offering Clouds
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Here, desiring to perform a continuous smoke offering, if possible, construct
three concentric circular tiers. Place a four-petaled lotus with a lama torma
on top. Around the perimeter, arrange the offerings and tormas for the four
guests in proper order of size. Decorate with [images of] the three offerings:
yaks, sheep, and goats, as well as the three whites and three sweets. Set out
flour-butter, ritual arrows, and other such items. If unable to construct the
tiered altar, it is acceptable to rely on a mixture of flour-butter and various
fragrant substances. After first taking refuge and engaging in the seven-limb
practice:
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NI @qnﬁqwmw\qm
Seven-Line Prayer to Guru Rinpoche
HgqungagRaaas

hiing orgyen yulgyi nubjang tsam
Hing! In the northwest of the country of Uddiyana,

e
oo

Ao X Y aro
REA| NRYRAAS
pema gésar dongpo la
On the pollen heart of a lotus,
v S (g S S
w &éﬁ NSA A ARV YT RZNE

yatsen chokgi ngodrub nyé
You attained marvelous supreme accomplishment.

qaﬁ'a@r\'qm'a«'g{mmg

pema jungné shyésu drak
Renowned as the Lotus Born,

A AT A A
ARRYHARAY HRANTHS

khordu khandro mangpd kor
You are surrounded by a retinue of many dakinfs.

S N S ”. .Ae

@’\@ ENY Qf\ﬂ" Qaﬂ Wk

khyédkyi jésu dakdrub kyi

As | practice, following in your footsteps,
AN S S S (o o

@i N Qéﬂ @Rﬂﬂﬂk\! gq&ms

jin'gyi labchir shéksu sol
Please come forth to grant your blessings!

v. 22 'AA'SO

T35 e

guru pema siddhi hing
‘A\?ﬂm'f\f\’fmﬁméﬁﬁqq

And so forth, and play the music to descend blessings.
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Generate Oneself as Avalokitesvara

. &9, S N N
EOAVAE SRR ANA RN
hrith rangnyid hrih’lé kedchik gi
Hrth! From Hrih, | instantly appear as
2 v A '\ L] v lA
AHANARETEAIRET A
pakpa jikten wangchuk ni
The noble Lord of the World

ﬁ'&\’\/ﬂ'ﬁﬂ?ﬂ&ﬂ'@é&'&ﬁ&&%ﬂ ‘
kudok karsal dzumdang chen
With a radiant white body, smiling countenance,

g aEA) Y AL |
chakyé chokjin yonped kar

Right hand in the gesture of supreme giving, left holding a
white lotus rising from the hip

v v v v '\/ v
%T %qu\! QIR 4’1&@4\1‘ ‘
tazur nézung talgong gyé
Along the torso in full bloom above the shoulder,
a a ~
R R ——
&!@5\1 (e BQN TN Q@‘RN RRQ"NN‘ ‘

nyampé tabkyi shyengpar sal
And standing with evenly placed feet.

Sz N e
VORI

om arya lokishora hiing
Sgg)

Recite as much as possible.

Ao vA v v v A N' v A

2 NSRRI |

hrth nangsid namdak yingchuk mé

Hrih! In the expanse of Dhatvisvari's pure phenomenal world

ﬁ:ﬁ'«;«@«gﬁ'&&'&mﬂ }

long’na sangyé chenmé kha
Is the space of Buddha Locana,
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v v v v v A'
g1 @R@@N 5 3R ’\Q&q ‘
tabkhung nyagyé dadré i
A circular hearth like a full moon, in the center of which is

! el 5N
ﬁ&f'éﬂ'am'&lqﬂgm'ﬁﬂ&'ﬁf\'] ]
damtsik drolmé tulshyuk dang
The yogic conduct of Samayatara [air], and

aﬁqmnaﬁwrﬂxéﬁ'aa&m 1

drokpé gokar jinzé me
With the accompaniment of Pandaravasini, the fire devouress,

gAY |

sangdzé doyon ngaden du
The sang substances with the five sensual delights

g&l\l'\gﬂﬂ'ﬁ:ﬂ'ﬂ'&'ﬁ&‘ ]
jangtok parwa mama ki

Are purified, realized [as pure], and multiplied through
MamakT's sprinkling,

gﬁ'mqa'&m@&f?ﬁ@@ﬂ ‘

drenpé namkha dzédu gyur
Becoming an inexhaustible treasury of offerings.

danbl @48 &

nama sarwa tathagaté bhayo bisho mukhébhe

sarwa thakham utgaté saparana imam gagana
kham soha

‘A\T:rw'ﬁ&'&mq'mfﬁ'@'tgqm'@mx'néql

Consecrate with the mantra and mudra of the Sky Treasury.
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JavEusagyad

Generate the Field of Merit

Ao . e A NVl
2: SRR INEAGAT
hrtih nangsid dakpa yum’ngé long

Hrth! The pure nature of appearance and existence in the
expanse of the five mothers

~ \F
g&'ﬁ&gﬁ&éﬁﬂ&«'&ﬁ'&é} 1
nampar nangdzé gangchen tso
Is Vairocana, the Great Glacial Ocean.
ar\'m&m'aawsrya&xr\naﬂ x

shyingkham tamched kiirang shyin
The nature of his enlightened body is all buddha realms.

ﬁmar\'m&«maﬁq’fﬂm ‘
kula shyingkham tadak dzok

Within his body, all buddha realms are completely present.

\lal v\/ v A v. v

ARG HR QI U] |

déyi tsuktor drinpa yen

From the crown of his head to his throat

igaEm S gAady) |

kéonchok sishyu dampé dron
Are the precious Three Jewels, the sublime guests of honor.

MR RGHNT |
tukar gonpo yonten dang
At his heart are the protectors, [guests] of qualities, and

S .
REaREE
kumed drowa gyi’nga té

In his lower body reside the five realms of beings [guests of
compassion].

QRTRE NE B AFEp Raads) |
peden lenchak gekrik dron

Within the lotus seat are the karmic creditor and obstructing
spirit guests.
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TR AGE WA YR S5 AR |

rangshyin yongdrub chenpor sal
Visualize their great natural spontaneous presence.

The Sang Offerings

3 g&'@qgr\"ﬁmw'@«rr\r\'] 1

kyai jangchub nyingpo sangye dang
Kye! The Buddha, the essence of enlightenment,

. e
qfdﬂi\!'qf’\'ﬂ’ﬁﬁ"\&l'qq&k\q ‘

pakpé denpa dampé cho
The holy Dharma, the noble truth,

A lv v A im v ‘\1 1\

AR R VAFS RNV

rikdrol nyiden gendiin té

And the Sangha possess both knowledge and liberation.

oA s |

lana médpé konchok sang
To the unsurpassable Three Jewels, we offer the sang

a‘{ﬁiﬁq&gﬁn@'&g«ngﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

v‘\v A' v\ v v
AR EN RN
gyudé shyidruk tekpa gu
To the four or six tantras, the nine vehicles,

g Exgaa=a) |

jacho naljor naljor ché
Action, conduct, yoga, and great yoga,

g«'&‘f{&‘ﬁ'a@mw&‘ ‘

chéo’ngén dodé dulwa vyi
Abhidharma, sitra, vinaya’s five paths, and the
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m&'rg'm'qga'ﬁm’g’qm'mﬂ ‘

lam’nga sachii pangtok sang
Abandonment and realization of the ten bhamis, we offer

a‘{ﬁiﬁq&gﬁn@'&g«ngﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
The sang and gifts of oceanic offerings of desirable things.

g&'ﬂ«&ﬁ«:ﬂ'&ﬁm'rﬁ ]

bum’sang sherab yéshé dang
To the vase, secret wisdom primordial awareness, and

Q@ URARA DR RATRES TR

FRAINTIAN R4 4] |

shyipé daknyid rigdzin shyi

The nature of the four [empowerments], the four stages of
vidyadharas,

N&'ﬂ%ﬁ'@@k\!'@N'ﬂ&k\!%’\"\f\'] ‘

lamden dijé tamched dang
The truth of the path, all that is compounded, and

GQN'&I'@N'RT&'Q’NE‘@’\'QN’\" ‘

diima jépé daknyid sang
The nature that is uncompounded, we offer the sang

NN F
Gfﬁwﬁ'&éf\'ﬂ'@'&léﬂ'ﬂiﬂ ‘
doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

v v v“ lA v« v v

FAQINNFIMINAANT |
gyunshyuk lenchik chir'ong dang
To the four: Stream-Enterers, Once-Returners,

FxAERARAY I |

chirmi ongdang drachom shyi
Non-Returners, and Arhats,

@ﬂm'qﬁk\mmqﬂu’ﬁqn&] 1
shyukné pakpa lobpa vyi

The approachers and abiders, and the four pairs or eight
individuals
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ARIA FRAF WRFINK] |
gangzak zungshyi yagyed sang
Who are the noble ones in training, we offer the sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

v l\l £ v v
WHHIRNGIHIN |
drenpa nyéwar shyakpa né
Within the close placement of mindfulness,

QRN LR UK TG RE
N 5% @‘t\ ‘]

zungté lobpé lamshyi dang
Onward to the four paths of learning, and

FRaRgRagagay |

lobpa minpé drébu la
The fruition of non-learning—

SR F XA IR TR ANE
FARAA) FNNINNIHRNR] |

shyukso choknam tamched sang
To all who exist with these attributes, we offer the sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

. Q aa
BARRHFHRARFYALRAR |
khyedpar dronmé kalpa di

In particular, in this lllumined Kalpa,

v l« v v v v
SRR |
sangyé tongdang ted'rab diin
To the one-thousand buddhas, the seven successors,

B ((fy o
fg%‘ﬂﬂ&ﬂ &I&ﬁ, %RNQ"N‘ ‘

ngadé zangpo chokzung sok
The five noble ones, the supreme pair, and others—

8 A Palace of Offering Clouds



aﬁmn'q“éqn'a&m'sﬁ'qwq 1

dulwa dzinpa tamched sang
To all holders of the vinaya, we offer the sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

aé&'ﬁr\'&\ém'ma'@ngﬁr\'] 1

dzamling dzépé gyendruk dang
To the six ornaments who beautify the world and

g AT a

&&ﬂ'ﬂ@’\'&éﬁ'@i&'ﬂ'ﬂﬁ‘ ]

chokgyed chenpo nampa shyi

The [two] supremes, the eight in the four fields of knowledge:

§'§'&x&m“é§mi\’m<\q }

miti marmé dzinla sok
Smrtijiiana, Atisa Dipamkara, and the others,

'\‘/ v 12 'A v lA
Qﬂfxa’\éﬂ gﬁ ’\f\ ﬂ ‘
zangkyong drawa jindang ni
Bhadrapala, Jaliniprabha,

%’&'&r\'t\rg}qm'mﬁqm ]

drima meédpa drakpa sok
Vimalamitra, and the others—

A QAAF,
@R’éﬂ'N&N'fﬁ@'éﬂl\ﬂi&!k\f'ﬂﬂﬂ }
jangchub sempé tsoknam sang
To the assembly of bodhisattvas, we offer the sang
\K v\/ v « v v v \( v
AR NG XSG BN RE&] |
doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

lA v v v v‘\ vA
FUANARITINNE Y] |
gyalrik gangzak drakchen gyi
The great renowned individual of royal lineage
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NG AN RR LR YARA |

tonpa lé’ong yongdrub dang
Who gave the teachings on thoroughly established nature and

ﬁmggm'q”g/xim'aé’:%‘ 1

jésu naljor naljor ché
Anuyoga, the great yoga practices, and the three outer classes—

Av l\l v A v \'/v 12
YT N RTAARRANL] |
chigyii désum kyilkhor sang

To their mandalas, we offer the sang
N NN F
G’ﬁwﬁ'&!&af\ﬁ'@'&léﬁ'ﬂf\ﬂ ‘

doyon chopa gyatsé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

NNE ARES '&'q“

R VNI EAR ] |

den6é sumdang gyiudé shyi

To the Three Baskets and four classes of tantra,

EIGIFNGER |

tsagyii lama gyatso dang
The ocean of root and lineage lamas, and

&'r\&'aﬁmug&wg] 1

yidam shyitro rabjam lha
The infinite peaceful and wrathful yidam deities—

qqm'ﬂg&'ﬁmﬁ&m’qﬁ' QNR’] ‘

nésum pawo khandro sang

To the heroes and dakints of the three places, we offer the sang
N NN F

G’\f\wq&!&af\'ﬂ@'&léﬁ'ﬁiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen

And gifts of oceanic offerings of desirable things.

AR AFIAR AR N
SAERARRGA AN
drubdé gyedang dogyu sem
The eight sadhana categories, sidtra, magical net, and mind;
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g'qmag'&gﬂ’fmn@ ‘

dasang tachok rolpa ché
The tantras of Secret Moon, Great Play of the Supreme Horse,

qm‘ﬂmm‘g«’&e)&gxﬁ&'] 1

galpo sangyé nyamjor dang
Galpo, Sarvabuddha Samayoga, and

‘{Egma'g?fqmnmrq ‘

dorjé purpé lhatsok sang
Vajrakila—to all these assembled deities, we offer the sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

v \/ v v v« v v v
ANAAINRN G IR |

diilkhor sangyé topa dang
To Kalachakra, Buddhakapala, and

T NG RTNRAY FRE] |
denshyi désang dranak jik

Catuhpitha, Cakrasamvara, Guhyasamaja, Yamantaka,
\'\/ £ l\/ v \/ v 2]
) %XN Nﬂk\l &!Rﬁ g&fgl\q ‘

kyédor lasok ngonjang ngé
Hevajra, and others, who through the five trainings

g&'@@gﬁ'ﬁfqn@f\'@qw\" 1

jangchub drubtob gyedchu sang
Attained enlightenment, and the eighty mahasiddhas, we offer

a}\/f\'ﬁq&igﬁ'm'@'&f?ﬁ«'qiﬂ 1

doyon chopa gyatsdé ngen
Sang and gifts of oceanic offerings of desirable things.

v v .. v 1““1«
SR GRAEy) |
khyedpar gyalten gangri tro

In particular in the snowy land, the illuminators of

A Palace of Offering Clouds 11



q«m'&xéf\'&mﬁ’ﬁq%nﬁf\rq 1

saldzed khenlob lopen dang

The Buddha's teachings: the abbot [Santaraksita], the master
[Padmasambhava], and translators,

&N’r\“ﬁqg\&'ﬂg&mﬁqmn] 1

méwon namsum lasok pa
The three generations of dharma kings, and others—

NI .q“. Sy — .
5% qé&ﬂﬂ&&%’\ﬂl\fﬂ

tenpé chugo tamched sang
To all the pioneers of the teachings, we offer sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

g“}r\'qa'ﬁr\'gqi'm%’m 1

lingshyi lingtren rirab zom
In the four continents, subcontinents, hollow of Mt. Meru,

S T O R
ANTZZA ESES AURBH] |

seri roltso golé khyim
Golden mountains, amusement oceans, and celestial abodes,

'\ lA .. ‘\i v .
FUSNNRGZ AN |
gyalchen rikshyi lhané né
From the celestial realms of the four great kings

2 .\‘\2(Y . zx . .
YRBR RN ARG IR FHNANR] |

sidtsé nyomjuk parnam sang
To the peak of existence’s meditational absorptions, we offer

a‘{ﬁiﬁq&gﬁn@'&g«ngﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
Sang and gifts of oceanic offerings of desirable things.

1«1 v A v\/v v
JVFTWRNPHNNEET |
dijor chunyi loda shyak

The twelve conjunctions, the year, months, and days;
12 A Palace of Offering Clouds



ﬁ?’ﬁ'ﬂﬂ@%%’gﬁ'ﬂkﬂfﬁj ‘
parmé zakar tsédrang dang
Trigrams, diagrams, planets, stars, and lunar dates;

Qm'gr\m'r\qm@maa'g‘ ‘

dits6 lawang jungshyi lha
Time lords, and deities of the four elements—

g?fqm'ngmgm'ﬁ'g&k\qu ]

natsok zuktrul chenam sang

To all those who manifest in various forms, we offering sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

& ~~ €\
N'&'g'&'m'aé{mq }

sayi lhamo sadzin lak
To the Goddess of the Earth, the Embracer of the Earth,

Fad s T Rag) |

toché chenpo chokyong chu
Mahoragas, ten directional protectors,

aN [N a
A= 'g‘% HNNN '61 ‘

driza drulbum mi’am chi
Gandharvas, kumbhandas, kimnaras,

\/ v‘\ v N/ v Al\( v v v
AR FH AL A éfqm QASNANR |
ndjin trokmé tsokché sang
Yaksas, Harttis, and their assemblies, we offer sang
NN =
rzfﬁwq&fasr\ng'&ém'qiﬂ ‘
doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.
NRAT ERFARANARAE] |

sadak jélon bangdang khor
To lords of the earth; royalties, ministers, subjects, and
retinues,
A Palace of Offering Clouds
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A v l\ v 'A v v ”.

Car AR LA RN

khyim’lha geltung shying’lha dang
The house deity, Gel Thung, the field deities and

araiazaie
XYY RRKERY] |

tablha yumo bangdzé6 lha
The kitchen deity, Doe, the treasury deity, and

&mx@%”g'q%’rquq 1

khargyi tsé’lha nyenpo sang
The powerful deity of the mansion's roof, we offer sang

\( v\/ v « v v v \( v
AR NG HEA S @&é« RE&] |
doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.
Koy mom s
35 NINTF
golha tayak drékyi lha
To the deities of the gates, stables, horses, and yaks,

XL R AR
talha mapon tsonglha dang

The horse deity, the leader of Ma region, the deity of
commerce,

v v v 'A v v
PINY G ANURGRY SR |
chuklha mayang shyinglha tsang
The deity of cattle, of prosperity, the deity of fields-Brahma,

g@r\'&m:ﬁr\mqm'qmﬂ ]

munang khargong lané sang
Mu Nang, and deities living upon houses, we offer sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

v\/ v Y v v v\ v
SRAHINNEREE] |
sa'ok terdang sateng men

Underground treasures and medicines on the earth's surface,
14 A Palace of Offering Clouds



NN, . 2NV

ARG EUIIAR |
jonshing naktsal riwo dang
Trees, forests, mountains, and

Ay PR adsERRgR] |

lotok yuljong tsendzong trang

Crops, landscapes, fortified strongholds, and passes—

%’\"\f\'gﬂ'&ﬂk\l'fg'&&fﬂ'ﬂﬂﬂ ]

sungdang takchak lhanam sang

To the guardians and deities ever-present there, we offer sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsé ngen

And gifts of oceanic offerings of desirable things.

&‘{xqué&ﬁaﬁag&a@qm ]

dorna dzamling shingté yib
In brief, in the chariot-shaped world,

v v 1\ v Al l\
RIS |
gang'la wangjéd shyidak dé
Wherever the local deities exert control,

&Rf\r\'&xéﬁ'ﬁm'&ﬁﬁna} 1

mingdang tsené maton pé
To the class whose names were not mentioned,

\v v v v . 12 L2
ENTTHNTRHSRINA] |

chégu nyengu tamched sang

All great and powerful ones, we offer sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen

And gifts of oceanic offerings of desirable things.

P e Qe
ARTAIARAFA ]

dorjé dendang shambha la
In Vajrasana and Shambhala,

A Palace of Offering Clouds
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v, v v l\‘/ v v,
f\f\m f’,ﬁ 2N %Rﬁl\i f\ﬁ %\hﬂ ]
palden drépung poé’nged den
Glorious Dhanyakaka and Gandhavatr,

22N N
R g drna] |

riwo bikjéd oten ta
Mount Vindhya and Odantapuri,

&'N'&'&ﬂﬂ'ﬂﬁ&'gi'ﬂﬂfq ‘

mala yasok néten sang

Malaya and others—to those residing in these places, we offer
\( v\/ v « v v v \( v

AR NG XSG BN RE&] |

doyon chopa gyatsé ngen

Sang and gifts of oceanic offerings of desirable things.
& a ~ '

QNN'QG’%N'NE‘NQX'Q’\'Q@‘“ ]

silwé tsalsok durtro gyed

In the eight charnel grounds such as Sivapurf,

DD XS
QUEHRRFAGNHN
yulchen nyershyi néso nyi
The twenty-four major sacred places and thirty-two sites,

- A NS A
G\i@ﬁ'm'esqg'gr\'gm ‘

orgyen khaché droding ling
Oddiyana, Kashmir, Dravida,

Al v v Av Av v v

RS |

liyul drushé shyidak sang

Liyul, and Bru-sha—to their local deities, we offer sang

a‘{ﬁ'ﬁq&f%ﬁ'm@'&g«'qiﬂ }

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.
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q&:ﬁ:swﬁ:&gﬁﬁm 1

serling zang'ling singé ling
In Suvarnadvipa, Tamradvipa, Singhala,

°l v v L2 l“
5 TR
bhamga ladang kalingka

Bhangala, Kalinga,
L A £ UA v v v
R AANGRNE
lang'ru lungten shinkiin dang
Gangadvipa, Swayambhunath, and

SRR R ] |

jarung khashor shyidak sang
Boudhanath—to their local deities, we offer sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

\/ v v v v v 12
AR AN R
doren gyagar gyanak dang
In brief, in India, China, and

v v v‘\v v A’A v
TN YTRE |
trung'trung dangni kushé ling
The land of cranes and kusha grass, and

gwq’ﬁr\mi\’!ﬂmn'&‘ 1
ngayab ling'la sokpa vyi

The various minor islands such as Chamara Dvipa—

AN g e . .

A IR F SN IR |

lingtren natsok shyidak sang

To the local deities of the various subcontinents, we offer sang

a‘{ﬁ'ﬁﬁ'&gﬁ'm'@'&?fm'qiﬂ ‘

doyon chopa gyatsé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.
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A~ AQ A~
BARRIRYAN RN IIYRN] |
khyedpar jangchok gang'ri jong

In particular, in the northern land of snow mountains,

v“ v :\‘/ Nc\/ .qﬁ.m
SAURRURCA N ARV 1N
sungshying karchok kyongwé lha
To the deities who protect and uphold the virtuous side,

B S AR S
AR R RTARNE
tenma chenmo chunyi dang
The twelve great Tenma goddesses

\'Q&I AN 2 TNE

AR AV AR LA R

gényen nyishu tsachik sang

And the twenty-one upasaka deities, we offer sang

a‘{ﬁiﬁq&gﬁn@'&g«ngﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

\'A' v v v v v

EW 6\14\']5%1 ﬂ@ﬂg&l ’\R] ‘

jéyi gurlha chusum dang

The thirteen guardian deities of the king and

R G ERLER

bangkyi soklha nyenpo dang
The protective deities of the subjects, and

ARy FxEx N |

gowé lha’nga zordor sok
The five protecting deities, Zordor and others—

ﬁr\w&qm'ma@:ﬂm'q«ﬂ 1
sidpa chakpé lharab sang

To the lineage of gods since created existence, we offer sang

a‘{ﬁiﬁq&gﬁn@'&g«ngﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.
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x«x’qgm'y\'%ﬁ’r?ﬁrq ]

rasa trulnang chenpo dang
To the great temples of Rasa Trulnang and

@'agﬂ'g&mn'&'ag:ﬁm ‘

tradruk jampa migyur ling
Tradruk, the Unchanging Land of Maitreya,

&Rgﬂg&«%ﬁmﬁqmm ‘

mang'yul jamtrin lasok pa
The Jamtrin in Mangyul, and others—

&aa'qsmwr\'a@mgr\g&m'qmﬂ ]

tadul yangdul kyongnam sang

To border-taming and further-taming temples, we offer sang
\( l\/ v « v v v \( v

RARNE NS F BN RE&] |

doyon chopa gyatsdé ngen

And gifts of oceanic offerings of desirable things.

A &

SNRATAIU T ANKWNRR |

chokhor palgyi samyé dang

In glorious Samyé, center of Dharma,

v v A - v vA v
34" ’\&!X&ﬂﬁ QSR%Y R %ﬂ&q ‘
drakmar drinzang lharing drak
And Drakmé Drinzang, Lharing Drak,

&%&N’@q'&xﬂﬁm'gqﬁqm ‘

chimpuk yerwa sheldrak sok
Chimphu, Yerpa, Sheldrak Cave, and others—

v, v ~ v l\/ v 12 L2
T VAT AF AN FRENNANR] |
tsuklak wené kyongnam sang
To the protectors of these sacred, secluded places, we offer

N AT F
Gf\f\wﬁ'&fasf\'ng'&iém'qiﬂ }
doyon chopa gyatsdé ngen

Sang and gifts of oceanic offerings of desirable things.
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AmRE IR AR ATRE PR |

karpo zangdang karmo jong
In Karpo Zang and Karmo Jong,

S SRR EG) |

bhanga jangdang moénkha shyi
Bhanga Jang and the four regions of Mon,

SREMRG I |

tsari tsagong pema ko
Tsari, Tsagong, Pema Ko, Gyal La, and Singtam—

@'@'&Rﬂg&'m'qm’mﬂ ‘

gyala sengtam lané sang
To those residing in these abodes, we offer sang

a‘{ﬁiﬁq&gﬁn@'&g«ngﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
And gifts of oceanic offerings of desirable things.

&‘{xqmm‘i«ﬁ:qga'ffq ]

dorna ngari korsum dang
In short, the three regions of Ngari,

A A~
ARV ARBRIRG HRASN YA |
titsang rushyi dokham yul
In the four provinces of U-Tsang, and the land of Do-Kham

HRETETAR AR |
gangdruk gyiudang drelwa vyi
Connected to the six ridges,

2x 35 XRLg A TR ANK] |

rongchen rongtren shyidak sang
The great and small valleys—to all their local deites we offer

a‘{ﬁiﬁq&gﬁn@'&g«ngﬂ ‘

doyon chopa gyatsdé ngen
Sang and gifts of oceanic offerings of desirable things.
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e
§'Q'§&1'&1mx'w\'qwm ‘
duwa namkhar songwa yi
When incense smoke rises into the sky,
N'g?’ﬂﬁ&'ﬂ'ﬂ&ﬁ%’\'ﬂk\l&" ]

salar népa tamched sang
It purifies all those dwellers in the celestrial realms.

[N 7 N
YRR AN AT BRI W] |
dri'nged chokchur khyabpa vyi

With its fragrant scent pervading the ten directions,
iy
y Bf\ﬂqk\f NN 6’\ QNR] 1

sateng népa tamched sang
It purifies all terrestrial beings.

~ o N N
ﬁm'qq&f«rw\gm'&ar\nwm ‘

ngosham yidtrul chopa vyi

With actual arranged and mentally emanated offerings,

ﬁr\nqg&"ﬁaam%ﬁmﬂ ‘

sidpa sumpo tamched sang
We offer sang to all abiding in the three realms.

F A a
éqm'w\'ﬁ'g{qmw\xugm]
If there is a ganacakra puja, make the offering here.

Tsok (Ganacakra) Offering

v v 'A'\ v v
RN gﬁ@ ENRJAN ﬁk\q ‘
tubpa gyukyi jédrang né
Following the tradition of the outer Sage Tantras,
ﬁ"'ﬁ'ﬂﬁ&l'&Rx'ﬂﬁ&f'ﬂéf\'&w'&g’ﬂ ‘
karsum ngarsum tsangmé cho
| offer the pure three whites and three sweets.

5&'!4'2%'@'2«'@3&«'@‘ ‘

nangpa tabkyi jédrang né
Following the tradition of inner skillful means,
A Palace of Offering Clouds
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a‘{ﬁiﬁq‘aﬁm’gﬁgqm'&gﬁugm ‘

doyon longcho tsokcho bul
| present the sensual delights and feast offerings.

qg:g:‘ﬁq@é«ugwqm ‘

yungdrung bon'gyi jédrang né
Following the Yungdrung Bon tradition, | offer

qwq'@ﬂ'&'ﬂg&'&ﬁ&«@«ﬂgﬁ 1

yakluk rasum dangkyi kang
Fulfillment with the radiant three: yak, sheep, and goat.

YRR NG gAreg Y |

lhadré yidkyi zukchen la
To the gods and demons with mental forms,

&f\'f\r\'&gﬁna’a&mgﬁqgm ‘

yidang tiinpé longcho bul
| offer agreeable sensory pleasures.

%ﬁ@&'&i}’ﬁ&«'&@«g&%ﬂ ]

sidshyii dronam nyégyur chik
May the guests of veneration be satisfied.

RAGTAGHAINIAN IR |
gonpo yonten tukdam kang
May the wishes of protectors with good qualities be fulfilled.

A . v L2 i‘\i lA
SRR RN RNG IR |
rikdruk dukngal shyigyur chik

May the sufferings of the six realms be pacified.

AR R A BN IRATI |
gekrik lenchak jangwar shok
May the karmic debts to the obstructing spirits be purified.

%"‘*i’&'ﬂﬁ&"‘@ﬂ““"\’\'] ‘

lhadré misum trukpa dang
May conflicts among gods, demons, and humans, and
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\ v 1\ '\ v \ v v v
N B MANHIRINEANT
dendziin leknyé drépa dang
Confusion between truth and falsehood, good and bad, and

Vg AL .\
ﬁ&'&ﬁ“\!'ﬂﬂ'ﬂ@‘ﬂﬂﬂi'ﬁ]ﬂ"ﬁ" ‘
ménol tabshyob khondrib dang

Impure conditions, contaminations from negative energy and
burning of impure substances, discord, and

v vA v‘\ v v 1A
SR SR |
nyamchak dikdrib dakgyur chik

Broken vows, negative actions, and obscurations be purified.
JYF ARG ARRAUYRA] |

dronshyi tukdang galgyur pa
By granting purification of transgressions with the enlightened

FRACEX R Y ("

SRRV |

tsangpar tsalné shyijée kin

Minds of the four guests, may all residing at home or traveling

v v UA v\/ v v v
FANRTGGIIANT |
taktu sungshying kyobpa dang
Always protect and guard us and
Q N ot
6’QNN'G%Q'RTR"\RN 'Q\']’Q'%W] ]

chisam drubpé ngodrub tsol
Grant the siddhi of accomplishing whatever is wished.

A v‘\ v, v 'A v, v 2
REA S NNAINGRNIA! |
jikten lédré nyidla ten
The world depends on actions and their results.

AR
takched mala giinam kyang
Even the followers of proponents of eternalism and nihilism

v v v .. Y v A .,
SRS IGR IR
chadang wangchuk nyensing lé

Accept that offering and worshiping Ishvara and wealth deities
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‘\1 v v v i‘\ v
ATV |
déduk jungwa majéd na
Can bring suffering or joy,

v v > v A,ﬁ v v
TFTRAAGARETXOFFN] |
kiinkyang denpé tsiknyen né
All by listening to the words of truth.

A v‘\ v \lA v\/v 1‘\
AR SR IR G
jikten déshying lochuk lek

May there be peace in the world with abundant harvests and
livestock.

v .. v Iy v '\'A
LY |
drudang chiipel mugé shyi

May grains and nourishment flourish, ending famines.
Nr\'&xx’qéq'aqm'ﬁqmnay 1

sedser tsaten lasok pé
May frost, hail, pests, droughts, and such calamities

, I g REEX *g
AR AN GRS RYNRSEA]
maktruk nedtson médpar dzo
Like wars, conflicts, or epidemics not exist!

1A v v l« v v v
ng«gﬁgaéqmm\q 1
tashi piinsum tsokpa dang
Bring forth auspiciousness, perfect abundance, and

%’i&'ﬁ&f{rﬁr\m"gﬁaﬁm ‘

tséring nedméd longché pel
Long life, good health, increasing prosperity,

qm&"{q&r\'qamgqnaﬂwq 1

samdon yidshyin drubpé yang
And the fortune of accomplishing all wishes as desired!

AR ARNTAREA 3] |
bedpa médpar dengkhuk chik

Effortlessly summon them here now!
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qmr\'@f\'&t’a?\wq@wgq'%fq N{rﬁ'g&m] qggzk\rv\qmgﬂ?&’rﬁ ]qiﬁ'ﬁa'gm'
5',zﬁm'q?\x'wiﬁ'54'aﬁqwux’ga’ﬁr\nzﬁ'gﬁ'@&gﬂ5;']

This sang ritual alone is sufficient. The guests are then sent back to their own
abodes with the mantra "vajra mu." If the ritual is combined with gift
offerings, at this point do not dismiss the guests. Do the Pudkyong Ngenjin
Gyatso (Oceanic Gifts of First Portion Offerings for Fulfillment) [on page 47].

ey A R R T R R B
gﬂl\f'fdf\'@l\!m]

For those who desire elaboration and have specific purposes, perform the
Drala (protective war deities) high praise. Buy or gather the Drala's
decorative items and prepare the other offering substances and the torma.

Drala Praise and Feast Offering

B Ry RS |
kyai dangpo dralha gangné jung
Kye! How did the Dralha (war deity) first arise?
2 .\N.q‘\ & o
BASNPNIITAGH] |
lhenchik kyépé lhayin té
It is the co-emergent deity
FNEEEN |
polha molha shyang’lha dang
Known as the male deity, female deity, uncle deity,

\/ v . v 1\ v v

EAERNEL ARSI

soklha dralha shyésu drak
Life deity, and war deity.

XYY RN |
bardu dralha gangné jung
How did the war deity next arise?

YARY AR |

lhadang lhamin gyédpé tsé
When the gods and demigods clashed,
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ygrrng 85 8uy |

lhagyal wangpo gyajin gyi
Indra, the king of gods,

A AN RE RS E
FEVGAINNTZ XA
lha’nga nyenching dralha cho
Invoked the five gods and worshiped the war deity.

FHTFTNENAT |
tama dralha gangné jung
Finally, when did the war deity arise?

PRGN |

yuldang truktsé darweé tseé
When war and conflict spread,

§q'a§m'q§§'t4'ﬁﬂ'm'c?q ]

tendrel denpa shépa vyi
Understanding the truth of interdependence,

ﬁg'gq%w'qgﬁg&gﬁ'a@ﬂ }

dralha zengtoé rutson char
The war deities were praised and their war banners raised.

ACRNERIR RSN
data dralha gangna shyuk
How does the war deity presently reside?

EaRCERECREI

kyébu lotsal denpa vyi
It abides with an intelligent and stong person's

AR AN ENNAFIAR] |
nampar shépa tsokgyed dang
Eightfold collection of consciousnesses

ARG ER BN |
padang tulpd déla chak

And in his bravery and valor.
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\l Av v v v > v
FRRRNTFE RG] |

dédré dralha chendren na
If such a deity of war is invited

QAL
Q@ﬂk\f’qa”\'ﬁ'ﬂﬁk\!'ﬂg@ﬂ‘ ]
shyukpé déni nétsal wa
And looking for a place to abide,

v v v“v‘\ v v
SR NS A RS
trakpa yékyi tengna shyuk
Let it abide on the right shoulder.

& ‘-\R% TNAFA %ﬂ ]

midang lharu madral chik
May it never be separate from humans!

LA AR AARARN TG |

mokdang mélong dang'la shyuk
May it abide on the helmet and in the mirror's radiance!

qmq'f\r\'q%@f\'&'qgm%q 1

trakdang zijid madral chik
May it never be separated from their radiance and splendor!

\/ v v l“l v, ..

A RURN Val AR VSN

chokar shyuyi gyiila shyuk

May it abide in the string of the unbreakable bow.

a\tf\a’f\r\'mw@q&mm'@q 1

dadang pangkyen madral chik

May it never be separated from the arrow and its quick shots.
v \( v v A.\' v

5&155 RANRF NG |

rutson ngarmeé tséla shyuk

May it abide at the sharp point of the pole of war flags.

RYTARARAIHA AT |

chardang dungbii madral chik
May it always be raised along with the conch signals.
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m‘%’&r&&‘mmngqm ]

raldri ngarmé léla shyuk
May it abide on the sharp-edged sword above one's head!

q%g'r\r\'ﬂ%fﬁ'émm'agm'%q ‘

niindang chotsab madral chik
May its piercing and chopping power never be separated.
[Nodt [2N

VAR RN GRS RGN |
gyokdang namchak ying'la shyuk
May it abide on the catapult and in the core of meteoric iron.

a‘ﬁq'ﬁa'&?\g'&'agm'%q ‘

pokdang dé'u madral chik
May the shells never go astray from the target.

P - S S
ASAFNRGIN |
goché ladang yiktu shyuk

May it remain with the armor's vitality and its jewel.
ﬁ'ﬁ&'ﬂ@'@ﬂ&'&'@ﬂﬂ'@ﬂ 1

sadang shyulub madral chik
May it never lose its strength and skill in metallurgy!

Bnty2 Nim N Vg N
HRATRTANYIEIN
tapd zé’ngok longdu shyuk
May it remain on the stallion's mane!

q:ﬁ&’gm'qga'&'agm%q 1

bangdang tsalsum madral chik
May its speed and three strengths never decline!

\/ v v l\ v v\/ v v v
AR
dorna gyédang tsdpa dang
In brief, throughout debates and disputes,

m’fm'q?{ﬁ'qagm@qmqk\q 1
parol nonpé larshyuk né
May you remain as a guide to defeat all opponents!
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o Pl NF
@ﬂl\l'mﬁ'iﬂ'ﬂ%’@% Qx&léfﬂ ‘

choklé nampar gyalwar dzo

May you make us victorious in all directions!
RAHRSANZ I |

solo chodo lhagyal lo

We invoke you! Make offerings to you! May gods be victorious!

ORNARE AR

Offering to the Tenma Protectors

\\ 'A' l\‘/ v '\ v

B) efanREngs| |

kyai yulni balb6é tsam’shed na

Kye! In the border region between Nepal and Tibet,

&'iﬂ'ﬂ«g&'@ﬂ@ﬂ'fﬂ ]

marik léjung lukhyim dang
From ignorance arose the zodiac sign of the ram (Aries)

3«'“3’;’3@413’%3&'&1] 1

dijor dakpé tsering ma
And the purity of the conjunction of time, Tseringma.

Q',&R'%&IN '@’\"f\'ﬂgx&ll\i Qf\ﬂ 1

serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

SRR |
yulni laté shyang shyung na
In the region of Latod, Zhang Zhung,

g&'ﬁmmm'@r\gr\'@&ﬁﬂ ‘

namshé léjung lang’khyim dang
From consciousness arose the zodiac sign of the Ox (Taurus)

1« v v A' v l\/ £
QN g&’\ﬂ (5[ 4’1&!‘2&! af\] ‘
dijor dakpé yama kyong
And the purity of the conjunction of time as Yama Kyong.
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\ v‘\ v v v \( v v
Q‘,NX@&N @’\’f\ 4“5& N Qf\ﬂ 1
serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

N.A. \‘/ v“ v Nv .

SRR AREARASALIE

yulni ndjin gangpuk na

In the land of the yaksas, Gang Phug,

RN IR AB] |
dushé léjung trikpé khyim

From perception arose the zodiac sign of twins (Gemini)

A~ a ot
3&\13&':\4"&1@@5’:15:&1]
dijor dakpé kunzang mo
And the purity of the conjunction of time as Kunzangmo.

Q',&R'%&IN '@’\"f\'ﬂgx&ll\i Qf\ﬂ 1

serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

N'A' 3 25 pigiil &

QUGN SFTF NG |

yulni trokchen doéné na

In the land of Throkchen where the demon resides,

QGRS |
dujéd léjung karté khyim

From formation arose the zodiac sign of the crab (Cancer),

1« v k2 Av ~ v“v \(
PYATRARAT S |
dijor dakpé gekyi tso
The pure conjunctions of time as Gegkyitso.

Q',&R'%&IN '@’\"f\'ﬂgx&ll\i Qf\ﬂ 1

serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

c\x;m'%‘z"?:?ﬂw'xﬂ 1

yulni jomo gang'ra na
In the land of Jomo Gangra,
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N Aaa.a
Nﬁ'ﬁ%’ﬂ&'@ﬁk\léq@&q ‘

lenpar léjung sengé khyim
From grasping arose the zodiac sign of the Lion (Leo),

1« v vq“i v A v
JVFATHRERTNH
dijor dakpé chenchik ma
The purity of the conjunction of time as Chenchig Ma.

Q',&R'%&IN '@’\"f\'ﬂgx&ll\i Qf\ﬂ 1

serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

igeagTaaads) |

yulni jangchen namtso na
In the great northern land of Namtsho,

QA gRY IR BN |

sedpa léjung bumo khyim
From craving arose the zodiac sign of the maiden (Virgo),

N'«' .q“. X A

JVENTRGHGY] |

dijor dakpé lumo gyal

The purity of the conjunction of time as Lumo Gyal.

Q',&R'%&IN '@’\"f\'ﬂgx&ll\i Qf\ﬂ 1

serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

2 S o VN
QURTH 94! |
yulni kharak gonyi na
In the land of Kharak Gonyi,

¥ a
é:qm«gr\'ﬁr\'@mm ‘

tsorwa léjung sangkhyim dang
From sensations arose the zodiac sign of the scale (Libra),

1« v £2 Av v v
PYRARARR @r\ng&q 1
dijor dakpé khyung’tsiin ma
The purity of the conjunction as Khyung Tsun Ma.
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Q‘,NX@&N @’\’f\ 4“5& N Qf\ﬂ 1
serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

'A' v\ v\‘/ v v
YUEHEFFAN=Y] |
yulni machen pomra na
In the land of Machen Pomra,

NSRRI HRD

g VANGRRI AR |

kyéwa léjung dikpé khyim

From birth arose the zodiac sign of the scorpion (Scorpio),
B . S g

VPR EEFH] |

diijjor dakpé draktso gyal
The purity of the conjunction of time as Drak Tsogyal.

Q',&R'%&IN '@’\"f\'ﬂgx&ll\i Qf\ﬂ 1

serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

R Ry |

yulni kongyul kongpuk na
In the land of Kongpo at Kongphuk,

lAl v v 'AVA

AN |

gashi léjung shyuyi khyim

From old age and death arose the zodiac sign of the bow
(Sagittarius),

1« v k2 A.\/ L2 v
PEATARER |
dijor dakpé kong tsiinma
The purity conjunction of time as Kong Tslinma.

\ v‘\ v v v \( v v
Q‘,NX@&N @’\’f\ 4“5& A Qf\ﬂ 1
serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

N D e g . .
AN SFRIYINY] |
yulni drokchen tsenyul na
In the great nomadic land of Tsenyul,
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Qg Ba |
sidpa léjung chusin khyim

From existence arose the zodiac sign of the sea monster
(Capricorn),

N'«? .q“.*/.\
AAARN RS GIN
dijor dakpé dorjé men
The purity of the conjunction of time as Dorje Men.
l\ v‘\ v v v \K v £
q«xasw @’\’\f\ 4“5& EALN Qf\ﬂ 1
serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

A S ER s A

SRR ZNE] |

yulni jomo nakgyal na

In the land of Jonmo Nak Gyal,
RRAFAN AN FRR VA B |
mingzuk léjung bumpé khyim

From name and form arose the zodiac sign of the vase
(Aquarius),

3«"3’;’@%3’4‘&:&?&%1 1

dijor dakpé yarmo sil
The purity of the conjunction of time as Yarmo Sil.

Q',&R'%&IN '@’\"f\'ﬂgx&ll\i Qf\ﬂ 1

serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

'A' 2 2 v v
GUHTITSIE]
yulni uru yuru na
In the land of Uru Yuru,

5’&%3’%«@:4}&'5@5@&1] 1
kyéchéd lé’jung garkhen khyim

From the sense faculties arose the zodiac sign of Garkhen
(Pisces),

1«1 v Av 1‘\1
PSRN RSN
dijor dakpé zulé men

The purity of the conjunction of time as Zule Men.
A Palace of Offering Clouds 33



\ v‘\ v v v \( v v
Q‘,NX@&N @’\’f\ 4“5& A Qf\ﬂ 1
serkyem piidang tormé ngen
We propitiate you with a golden drink, first portion, and torma.

\ v ‘\ v v\/ v v vq“

HARRINYNETINRATNA

tendrel diijor nédak pé

By the power of the truth of the purity of the interdependence

SR FsRggaRgaRN ) |

dentob tenma chunyi Kkyi

Of the conjunctions of time and place, the twelve Tenma
goddesses,

A AN
EXFYN AR NANLG] |

charchu diibeb sedser shyi
May rains fall on time, frost and hailstorms be quelled,

A, ¥ RNELT *g
YAAFIENHRIREEA
mugé truktsd meédpar dzo6
And famines and conflicts prevented!

A RRRNAAERK

Summoning Good Luck and Prosperity

BN A A7

g TGNRATATRINIAN |

hing rigyal lhiinpd tengchok né

Hing! From the zenith of Mount Meru, the king of mountains—

ARRR ARy 24N |
wangpo lasok lhachen gyed
The eight great gods, including Indra;

\K
EN'&%W'ﬂﬁN'%’%i'ﬁ@fﬂ ]
roltso lané luchen gyed
The eight great nagas dwelling in the pleasure lakes;

ﬁm&'@&'@'i’(ﬁf{gﬂk\q 1

golé khyim’gyi drangsong tsok
The assembly of sages in the zodiacal houses;
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@4"4\1 afxﬂgf\f\ GEE‘N g’\NqN] 1

chokyong chudang jikjéd sok

The ten directional guardians, Bhairava and others;

r\r\m'&ﬁﬁ'ﬂ@ﬁg&'&fﬂ«g&«'@m 1

palgon diinchii tsoknam Kkyi
And the assembly of the seventy glorious protectors—

iﬁ%ﬁﬂga 'ﬂf\'&l\g’\"\f\" ]

rinchen druyi bangdz6é dang

Please summon abundant storehouses of precious gems and

grains;

SRR TNEN
tadang balang yakluk chuk
Horses, cattle, yaks, sheep, and other livestock;

g”\f\ﬂ{!fﬁ&k\rfﬁf\'ﬂf{ﬂsﬂ ‘

tsédang s6nam wangtang ter
The treasures of longevity, merit, and vitality; and

;g N'\/ X S «N' a
ARSI
longché norgyi ngodrub kiin
All-accomplishing wealth and prosperity.

v v 12 Av v l‘\
BVYTANT NI ARG 'S4 |

chartar babpé yangkhuk chik
Let this good fortune shower down like rain!

A v‘\ v Av 'A v v

A AT IGIEA] |

lingchen shyidang lingtren gyed

Inside the four great continents and eight subcontinents,

Q Nagt Y
R’Xﬂ'ﬂ&"\&'ﬂﬂ?’&'ﬂ§ﬂ ]

rirab zomdang seri diin

Mount Meru and the seven golden mountains,
L NF ~F
RN'&%’%’ﬂiN'@'&é&%&] ‘

roltso lhané gyatsé rum

The pleasure lakes, divine realms, and under the oceans,
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N'@&'@r\'ﬁ&'&m&g} ‘

sachu mélung namkhé lha
Deities of earth, water, fire, wind, and space,

i'f\r\'ﬂm'émgﬁﬁm'ém ]

ridang naktsal kyédmo tsal
Abiding in mountains and forests, gardens,

W
ngmq'mr\'f\r\'@m'mmm ‘
tsuklak khangdang gyalp6 khab
Monasteries and royal residences,
g AZ A a
ﬁ]?”\&'ﬂ&'@%’ﬂ'ﬂﬁk\l'ﬂﬂ 1

drongdang drongkhyer lané pé
Villages and cities—

v“v v v« v“v v
CRa Rk QU N
lhayi chadang nokyi yang

Please summon the gods' blessings and an enriching
environment;

iﬁ%ﬁﬂga 'ﬂf\'&l\g’\"\f\" ]

rinchen druyi bangdz6 dang
Abundant storehouses of precious gems and grains;

SAR AR |
tadang balang yakluk chuk
Horses, cattle, yaks, sheep, and cattle;
g”\f\ﬂ{lfﬁ&m'fﬁf\'ﬂf{ﬂsﬂ ‘

tsédang s6nam wangtang ter
The treasures of longevity, merit, vitality; and

;g N'\/ X S «N' q
ARSI
longché norgyi ngodrub kiin
All-accomplishing wealth and prosperity.

v v 12 Av v l‘\
BVYTANT NI ARG 'S4 |

chartar babpé yangkhuk chik
Let this good fortune shower down like rain!
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khargyi tsélha gyédpo lha
Rooftop gods, hearth-stone gods,

ARYYHAIRTRR |

tablha yumo barwa dang
Fireplace gods, Blazing Doe, and

gf\r\'gw\r\'&m:ﬁr\m‘ ]
mudang nangdang khargong la
Gods of the fields dwelling in the shade,

qqmn&’é&'gé&«wﬁr\'} 1

népé shying’lha tsangpa dang
The light, and the sky; Brahma, and the

B AREIY K] |

khyim’lha géutung nanglha dang
Household god, Gyuthung; home god and

Xy = A
5% 5 NEINIF |

golha tayak chukyi lha

Door god; god of horses, yaks, and cattle;

HuRERy R AR |
mayang tsonglha dondrub dang
God of good luck, merchant god, Dondrub, and

U ;\".\’ ‘a pag

H R ARG |

talha mapon norlha chok

Horse god, Mapon, god of supreme wealth;

@ gr\qr\af\ §ANY] |

khajé wangtang nyendrak lha
God of good fortune, influence, and fame;

A 'SAJ'N'G\/'Q'&

R LAAARA]

dugu mila gowa vyi

Those who protect beautiful people;
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WEFNTNIETN
soklha molha dralha dang
Life god ,god of females, god of war,

FarwaraSs
5 SNFNEFET |
polha yulha loda shyak

God of males, local gods, gods of the year, month, and day,
TR ENARA RN BRAR
ARHSVINQINEAFA |

parmé tsédrang diitso |hé
Gods of parkha, mewa, and gods of date and time—

\/’A’ v 12 v“v .
R RRIEA R
nokyi chadang chiikyi yang

Please summon environmental good fortune and the
inhabitants' prosperity;

iﬁ%ﬁﬂga 'ﬂf\'&l\g’\"\f\" ]

rinchen druyi bangdz6 dang
Abundant storehouses of precious gems and grains,

SRR EIN

tadang balang yakluk chuk

Horses, cows, yaks, sheep, and other livestock;
g”\f\ﬂ{!fﬁ&k\rfﬁf\'ﬂf{ﬂsﬂ ‘

tsédang s6nam wangtang ter
The treasures of longevity, merit, vitality; and

\/ l\/ '\( 'Al « v Lz

R liantil

longché norgyi ngodrub kiin

All-accomplishing wealth and prosperity.
v v v Av v UA

&Argxaﬂq Qqﬂ&i’\@ﬂ 64" ]

chartar babpé yangkhuk chik
Let this good fortune shower down like rain!

BRRRAERe T Y| |
khyedpar yangchen norgyi lha

In particular, god of wealth and prosperity,
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jomo tashi tsering ma
Auspicious Lady Tseringma,

&mau{rﬁ'@mﬁgﬁgﬁm ‘

khandré gyalmo piin’nga vyi
Queens of the dakints with the five sisters—

rz%&f\'?é'ﬁr\'iqk\rgﬁg 1

chiméd tsédang rikgyii bu
Grant immortal life and children for the family lineage,

v l« v v v Av
SHRAIANARNGITN |
mayang nordang kangshyi chuk
Abundant wealth, livestock, and quadruped animals;

Sg qrapraR s A |
ngonshé terdang zegd nor
Supernatural powers, treasures, food, clothing, and wealth;

\/\/ v v UA v

N'Bﬂ'agﬁf\&ﬂﬂ@ﬂf\’ﬁm ‘

lotok chiidang zashing pal

Abundant crops and the splendor of fruit-bearing trees;

asxgag«ﬁ:ﬁugm'a%m‘ ]

chorchu gyéshing lodré pel
Raging rains and increasingly fruitful harvests;

ﬂﬁ'éﬁ'&é@’fx’ﬁf\w&ﬂ&fﬂ ‘
pentsiin dzadang nedyam méd
Mutual love and the absence of epidemics;

qg‘ﬁ«‘@’g&gﬂwma’qm ‘

tashi piinsum tsokpé yang
Auspiciousness and the perfect abundance of good luck.

a A a
ARRERRNRARAATEA] |

bedpa médpar dengdir khuk
Without effort, may it be drawn here today!
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&fﬁig ’\R&Rikﬁf\] ]
dorna lhadang midrang song
In brief, gods and human sages,

g K ;4’ X R3N
TN ANEAR]
tsokyi dakpo ndjin de
Ganesha, class of yaksas,

5&'&ﬂd’§:ﬁﬂf<&a&'§] ]

namkha dingwang mi'am chi
Mighty garudas, kimnaras,

Frddeaiy |

toché chédang trokmé bu
Great uragas, and children of female yaksas;

'\( v v v .
YNNI YL R3] |
natsok zuktrul dzutrul chen
Those with magical powers who emanate in various forms;

A v v 12 A'\/' 12
AN SARERZANTE |
sidpa chakpé noddang chii

The world and its inhabitants since created existence—

&'@N'@N'ﬂ'&lf\'ﬂ'&‘ 1

maliu lipa médpa vyi

Without exception or remainder, may all of you bring
A& &

gqm&'&'a@mrasmm ‘

chayang makhyam chi li li
Good fortune without dissipating, amassing smoothly, chi li li,

YIRNNRGTY |
chayang mayar nu ru ru
Good fortune without turbulence, flowing evenly, nu ru ru,

s |

chayang mago ta la la
Good fortune without diminishing, flowing naturally, ta la la.
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ERC AR
gyujor yongyi dakpo vyi
For the wealthy benefactor who provides the resources,

\ 7
a"\f\'é"\f\'ﬂk\l’\'ﬁ&m"f\'] ‘
ladang tsédang sdnam dang
As the support for their la-spirit, longevity, merit,

v v‘\ )l v A 12
ATRRRGANTAN AATIGIN |
wangtang tendu nédir shyuk
And vitality, may you abide here in this very place!

Raraigy ARy |
gakhyil shyindu Kkyi li li

Like a triskelion jewel's swirling delight, kyi li li,

v v A v v v v
NIPTIGERINN |
yungdrung shyindu du ru ru
Like a swastika's swirling resonance, u ru ru,

@'&gqaﬁ'@&iﬁ] ]

gyatso shyindu mé ré ré
Like an ocean churning and shimmering, mé ré ré,

v A v. v A' CA 1\/
Q'HN qt\?ﬂgﬁ (3P Q{ﬂ ﬂN %(f’\q ‘
nédir tenpé tashi tsol
Please grant the auspiciousness of stability in this place!
(ﬁk\r:r]w\'?é:r]'g&'@éﬁ%&'&&m@m't:ugﬁg&'&m'ﬂb’x’qﬁmN'ﬁ&'ﬁm'q‘{r\u‘tgﬁgﬁ'
‘A\Tﬂ&'g'gx@ﬁ ]@1&\1'RIRR'\%/'SR"\&R'E@(ﬁN'ﬁ"%R'&I"%Ya'&léﬁ'@&\!'ﬁﬁ'lﬂéﬁﬁx
%m«"fx@m'qa@'ﬂ'&@ﬁ'ﬂ%’&'g«'z:u\mw\x'é\t'@ﬁ&éﬁi&'ﬂr&x’gw

SRR

Thus, as in the good-fortune ritual, put [the tormas inside the fortune-box]
and with the recitation of "Protect the Buddha's teachings," [and so forth],
take the torma outside. Recite the auspicious prayers, dedication, aspiration
prayers, and so forth, as is customary. This was spontaneously composed by
Gyalwai Nugu Khyentse Lha at the Great Dharma Wheel of Samye in response
to the insistent request of an attendant named Sangye who visited me from
the palace of the Red Mountain. May virtue abound.
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NRN @/A\I Q 5% %:\:\;M &I&aﬂ ’\Q RN 5’\‘ ]
sangyé tensung konchok upang to
Protect the Buddha's teachings, praise the exalted Three Jewels,

A e FENT AR |

gendiin dékyong naljor tsésok sing
Sustain the monastic community, lengthen the yogis' life-force,

gqn&'ﬁ:@:{]g«%&@:@«m] 1

nyenpé darchar drakpé dungbi la
Raise the banner of glory, blow the conch of fame, and

\K v v\/ v\/ v v UA v v \(

Gm?’\f\ YRN gﬁ@k\l g @ﬁ s&é’ﬂ 1

khordang longché gyépa nyidu dzo

Definitely cause followers to prosper and resources to flourish!
SR L - AP A

RHNEANREE gy |

géméd langtso denpé litob gyé

Cause the body's youthful strength to grow without aging!

N A

&qmw'&éﬁ'qgr\'&'awr\rq 1

mikla yatsen tedmo chéwa dang
Induce wonder at the greatest of all spectacles before our eyes,

v v v v v Av v« vA v
BAANE L RER VAR N
nawar taktu nyenpé tamtdé shing
Pleasant words to always be heard with our ears, and

%’é&'&r\'n'g'r\r\'&'qgm'&f?r“ 1

drishyim ngedpa nadang midral dzo
Sweet fragrances to never part from our noses!

A g A QO O A
SN'%&!'@X’ﬂ&'?'@iﬁ'é&fgﬁ%ﬂ 1

zékom jorpé rodzin tsimjéd ching

May our tongues be satisfied with good food and drink,

a N N Y,
g«'ﬂ'&ﬂ'@ﬁ&'qr\'q‘mq«'aé‘ 1

lila rekjam déwa khoné tso
And our bodies only enjoy the comfort of soft clothes!
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yidla nampar drolwé shérab Kkyi
With the wisdom of complete liberation in our minds,

AR AR AR NEER A LA
FA ARRARN G WRARNNSER] |

zakméd déwé namyang ngompar dzo
Make us always satiated with uncontaminated bliss!

v v\ v ) i‘\ v \/ v\ v v
HIRRANSA BTN RAYYS] |
taktu khyédten khyédsol khyédrub na

When one always relies on you, supplicates you, and practices
on you,

&g,gm&é“@'ﬂﬁt\%q’f\] ‘

tutsal machung tsédung chéwa dang

Do not be weak in power and strength but have great loving-
kindness!

qamm'qz]'ﬁ«'ﬁ&«"g’ﬁgﬁg&%ﬁﬂm ]

shyila tashi longchoé pinsum tsok

In our homes, may there be auspiciousness and an abundance
of resources!

rryaragrgn g akgay) |

jésu lamtrang chula droldon dzo

When traveling, guide us safely across treacherous roads and
rivers!

Ay pag AR
Gﬁﬂk\l'k\!x”\g'Eﬂ'&&'@ﬁ'@é’ﬂaﬂk\q ‘
jiksar drajak chomkiin tséwa kyob
In dangerous places, protect us from harm caused by enemies,
bandits, and thieves!
&‘{an«&"{i'&f\'qag'agqnx&?ﬂ ]

dorna samdon yidshyin drubpar dzo
In short, help us accomplish our aspirations as we wish!

v v v l\ v v . lA
Q’\ﬂ ‘-'\’\ NN NN 6% SEN 6’\ @N‘ ‘

dakdang tayé semchen tamched Kkyi
For myself and all limitless sentient beings,

A Palace of Offering Clouds 43



g,'&fr\'*éq«qasr\'@ngum ‘
laméd dzokpé jangchub drubpa la

In our pursuit of unsurpassed perfect enlightenment,
Gﬂ" Ay @ﬁﬂ EN &’\'&T AN a ] ’\R] }

galkyen barched malii shyiwa dang
May all adverse obstacles, without exception, be pacified and

&gg@ﬁ'&'@N'gq@m'agqnx’&?ﬂ ]

tinkyen malii lhiingyi drubpar dzo

All favorable conditions, without exception, be spontaneously
accomplished!

qﬁaq'&r\m'iﬁug&@m'@ﬂ }

gangshik yidla drenpa tsamgyi kyang
You wish-fulfilling, jewel-like dharma protectors

a‘{ﬁqaﬁ‘fm'gq’%t’m'qmér\w&‘ ‘

dopé ngodrub tsolwa dzedpa vyi
Who grant all siddhis

\/ v\/ 'A v A 1\( v l\ v lA
ENHRUAAEFFTY BRI TN |
chokyong yidshyin norbu khyédnam Kkyi
Upon the one who simply recollects you—
a ot ~F
Q’\ﬂ'ﬂ'ﬂl\l&!"ﬁ'&!'@l\f 'qgﬂ'ﬂ'&é’ﬂ ‘
dakgi samdoén maliu drubpa dzo
Please fulfill my very wishes, without exception!

%N'q‘{r\'qi\’m'q?\@r\'@ﬁ&\fﬁg‘q%gr\mw@mwéﬁuﬁ ]
Thus, this prayer for fulfillment of wishes was composed by Go Lotsawa Zhénu
Pal.

«v\ 1\/1 1‘\ v\mv v v
IHSWFFSFIIYHYY |
ngontsé orgyen chenpo chen’nga ru

In the past, in the presence of the Great Orgyen
(Padmasambhava),

gm'qaq%qnx@r\naqaaqm ‘

tsulshyin drubpar jédpé gangzak la
Regarding all individuals who practice according to the dharma,
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NANYYTHRANGURAGNRA] |
mayi butar kyongwar shyalshyé pé

YOL;]}I)(;omised to protect them like a mother protecting her own
children.

A Nt
asm'ar\'%r\'&'g\&m'm'gq'aém'q%ﬁ 1

chokyong sungma namla chaktsal t6
To the dharma protectors, | offer homage and praise.

aqm'&?éq'iﬁ'%ﬁ'qga'@n?ﬁmm ‘

kyabchok rinchen sumgyi denpa dang
Through the truth of the Three Jewels, the supreme refuge, and

v v« l\/ v v Al v\/ v .
gﬂﬁ&i N a&%&&q&!g %YQN f\’\‘ ‘

tsasum chokyong sungmé tutob dang
The power and strength of the Three Roots and dharma
protectors,

\/ 'A v v v > v A'A v QA
AALRRNRRRESE R

chonyid namdak denpé jinlab Kkyi

And the blessings of the pure truth of ultimate reality,

Qo ~ ~F
Q’\ﬂ'4',4\1'ﬁﬁ'ﬂﬁ'ﬂ&'ﬂ%ﬂ'qgﬂ'ﬂ:&lé’ﬂ ]
dakgi trinlé gangchol drubpar dzo

Please accomplish whatever activities | have requested!
X 'Q'qg 23R fplag ZRES

59 ART 5 RANIIFTAN |

tonpa jikten khamsu jonpa dang

The teacher has appeared in this world,

SR N g N S
ANANGE R
tenpa nyi’0 shyindu salwa dang
And the teachings shine forth like the sun.

QN5 Ay ARE R AR ERFN AR

5 ARG YIATNERGNAA] |

tendzin ponlob darshying gyépa yi
May the masters and students flourish and expand,

N R E A ECSPRT2 vty o SR R

5T IR TANGNAT |

tenpa yiinring népé tashi shok

Bringing auspiciousness for the long-lasting teachings.
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FUATHTGHNRA™IN |
gyalwa kiingyi nyélam chikpu ru
Praised by the buddhas as the only swift path of all the victors,

@m'qm'iﬁwmgqm'éq'&f?éq’g’q«m'%] 1

gyalwé yong’ngak tekchok dzokpa ché
The supreme vehicle, the Great Perfection,

FUARRNER R Ay RGRAA] |

gyalwang pemé ringluk ngagyur wé

The Early Translation School’s tradition of the lord of victorious
ones, Guru Padmasambhava—

v 1\/ v v v Av 1‘\ lv
FURYFYANNITFU AL AN |
gyalten choktar gyépé tashi shok

May there be the good fortune of the Victorious One's doctrine
spreading in all directions!

lg'agx'q%n'@'&?ﬁ'aﬁx’ﬂ?«ngﬂ 1

ngagyur tenpa gyatso khorlo gyur
Thse ﬁov?reign of the oceanlike doctrine of the Early Translation
chool,

g

drola tektsé dradrok dzogchen pa

The great dzogchen master who teaches the Peak of the
Vehicles to all beings

~ a A a
g AR RS gRar |

donkiin drubpa jikméd lingpa vyi

And has achieved all accomplishments, Jikmé Lingpa—

R %Y ﬁ'ﬂ 3R '@N ’{\ﬁi‘xﬂ'ﬁl\i gx%q ‘

tenpa pelgyé yinring négyur chik
May your doctrine expand and increase, remaining firm forever.

%N'q‘,{r\'ﬂ‘gxmqéf\mrqﬁqm]

Having thus uttered, take the torma out and put it in clean place.
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Oceans of Gifts of First Portion Offerings for Fulfillment

R R VS Vi

nama sarwa tathagata ya

?\'m'?afq&\rqmq%&uqm'@ﬁa'Z:R'q‘r\’r\'mm'gr\'xqm'qgﬁgﬁ'@'&?f'a?\mw:!f\'ux@]
RRFEAKGAA R MR NEN Y YR E YA AN R GRAXKRZAYS AR | R
FRgRaR g apRadR Ay INa Ry ags) Jus PR s P mar
‘ga'gq'mﬁqmnxq‘grgq'&Efr\'mm'iﬂ ]54'gf:'ﬁ'q?\ng\'mmm'ngﬁwa@x] 28
ﬂéx'f\r\'ngﬁ'ua'ﬁnﬁmm'ﬁr@r\'wr\ﬂ qg‘;{qi’qaqqg@rg&qﬁwg f;x’gﬁ]
&,qq‘gﬂ im’g’qr\w\'] m@w\q z&a‘&‘q’wq’qr\naﬁmﬁ'ﬁ"s’q'QW ﬁf@a’q E
x| AMREAANN| FHI| FRYR| HRAFX| BLIF Y BRG] INRRYR S

@R’RS@NW'&Q'@N'QJ\]

Those who wish to accumulate merit and pacify obstacles should diligently
engage in this Ocean of Successive Gift Offering of the First Portion. On a
mountain peak or in an open and spacious place, prepare a pure torma of the
three sweets sprinkled with filings of precious metals. The amount of the flour
should be at least one khel (a traditional Tibetan unit of weight that is about
28 Ibs). Additionally, arrange sang offering tormas as described in the ritual
text of the Divine Sang Offering. Moreover, previous holy masters performed
rituals using thousands of khels of flour and such offerings. If this is not
possible, since this practice relies on various arrangements of gifts, prepare
no less than one full vessel of chang (barley beer), according to one's means,
and for each offering section, prepare a torma. Depending on your
affordability, prepare the five sense offerings, water torma, as many pills as
possible, a blood-colored drink, and decorated vessels filled with tea, chang,
or milk, yogurt, fruit, tea, butter, a white right hand (a ritual object), flour and
butter mixture, chang (barley beer) offering, arrow-flag, changbu (dough
squeezed by a fist) made from chang dough, and sang and sur offerings. Bless
them by sprinkling with purifying water.

?ﬁk\t'a:m'Q&m'§§'s'qi’mm'tr]gxg&\!';&m'ﬁqméq'@qéqﬁk\mgﬂ I\f@r\'&'
f\&!'@f\@quﬁmm\q
Then, after taking refuge and generating bodhicitta, consecrate the offering

substances with the six mantras and six miadras. Dwelling in the pride of the
yidam deity, recite:
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Purify with svabhdava mantra.

(I O E OR( T E 3 0K s AL

Sy g Qémﬁ R ﬂ%@f?]

om sobhawa shuddha sarwa dharma sobhawa
shuddo hang

FRARRRANFATR AN WA AR AN FARAAS FEFE
; W 2] IR

ﬁé&k\l'f\f\'&@&!'ﬂ&'ﬁgﬁ'g’%iml\!'ﬁg&'@;‘ﬁ'@’\k\!gf\'ﬂ'&ER'U\IN'
A \F, a

Q‘,RN'&J\'&Iéﬂm?a’\k\i'ﬂ&N’%’\W'ﬁN'@Q'65\'1

tongpé ngang'lé diindu pam lé pema dang | a |é

dawé den gyakhyon chdying dang nyampé isu

hrih 1é chomdendé nangwa tayé gangchen tso

khordé tamched la kii khyab ching

From the state of emptiness, out of Pam & in front appears a

lotus and out of A appears a vast moon seat equal to the

dharmadhatu. Out of Hrih at its center appears the Bhagavan

Amitabha, Gangchen Tso, his body pervading all of samsara and
nirvana.

ﬁm'ar\'m&m'a&m'ef\’fq«maﬁgm'ﬂ'gm'&ﬁqan&fﬁqﬁ'
N lA i‘\ v v v « v \/ v“ v A' V v v“ v \'/ v

Q'MQ"N Rﬁ &ai ANRA ’\’TH &1&4" ﬁf\@z &Eﬁ 5\344\1 N Qs}.ﬁlﬂ

kula shyingkham tamched dzokpé tralwa né

drinpa yenched du déshek rinchen mang la

konchok sidshyii dronam kyi korwa

Entire buddhafields are completely present in his body. From his

neck up to his forehead is Sugata Ratnavyiiha surrounded by the
Three Jewels, the guests of veneration.

~ & AT AT a

%4‘]&\1 ’q 'ﬁl\! 0‘.;1 ‘R X’%’qﬂ 4"4\1 'REN 7\:4 Al '&MH'RY W ﬁ?ﬁ@
ed a A

N FHN TR

tuka nété bardu pakpa jampal la gonpo yonten

gyi dronam kyi korwa

From his heart to his navel is Arya Mafijusri surrounded by the
protectors, the guests of enlightened qualities.
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ﬁ‘a‘ﬁ@é”“gﬁ“"ﬂgﬂ“’ﬂ%ﬂ“’\“"‘”“iﬂ“’éﬂ%’\;\a
nafiy B SR i . B N N Yrvmye
&mﬁ i&lk\! TN Qs}.ﬁlﬂ ﬁ’\ﬂ’ﬁ e Q"NRQG Qf\ﬂ SNz
\ UA v v lA' V v 'A v \‘/ £ " \ 'A v
Qﬂ'mk\l Rﬂl\l f’ﬁ éﬂk\! ) &E]ﬁ i&k\i N Qﬁ%ﬂ Q@ﬁ%ﬂ
kumeé kyi chala chenrezik zuk dampa la rikdruk
nyingjé dronam kyi korwa | péden gyi chala
sangwé dakpo la gekrik lenchak kyi dronam kyi
korwa kyé ching
In the lower part of his body is Avalokitesvara's sublime form
surrounded by the beings of six realms, the guests of
compassion. Within the lotus seat is the Lord of Secrets

surrounded by various obstructing entities, the guests of karmic
creditors.

v v‘\ lAl« l\ v v 12 v v« v v 12 i‘\ l\‘/ v
SREINANT AR IXAR AT AR A YT RN NN PRI
ﬁl\f gﬁﬁ '&&Y i\ 'ﬁ&! R 4’] 3 q’ﬂ?’ AN %4 g‘
jangchub semkyi 6zer dang diinpa drakpo
chendrang pé tengchok né jonpa nam namkha la

zakar trampa tabu

Through intense aspiration and light rays of bodhicitta, they are
invoked. Those who come from above appear like stars and
planets scattered in the sky.

v v v\/ v v 2] v v v v v v £
RRYREN TN RN RSN YA] qgmqrgz\y
barnang né jonpa nam khachar buyuk tsubpa
tabu

Those who come from the surrounding space appear like
swirling snow and rain.

A A A T A R F A A AN A A & AR T R RE S

NN I SHNAGHENES 5 Y99G
N QA A~ A A a A

RGN PN I NN N FH A TN Y RALXIGI LG
ok’chok né jonpa nam sashyi la dultren langpa

tabu pendang shyiwé tukyi joné soso tenla nyisu
médpar shyukpar gyur

Those who come from below appear like dust particles arising
on the ground. With peaceful and benevolent minds, they arrive
and merge inseparably with their respective images.
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QE R UES é:i’ﬁ"";:

benza samaya dza dza hing bam ho

G"‘“@W ERGH A oA ﬂg LESEHIOEJ0L:

om benza argham padyam pupé dhiipé aloké
gendhe naiwidé shabda ah hing

°.Z(1 N'AN'&!g B ;"43«?\ q 'AR'
S AN ISR PANIAN ARG VGO
With argham and so forth, make offerings. Blow the conch and play the
musical instruments.

I T .;fq*/ VAT
q ARYFINIIINTEN
hing ogmin tukpo kodpa né
Hiing! From the Dense Array of Akanistha,
. Er: P2 S . Valiiny
TG R ESRIRTHRRRD] |
densum tsangwé tonkhor teé
The teacher and retinue embodying the three seats:

v v \/ v v v v v
TR |
gyalwa gongyii lama dang
The mind lineage of the Victorious Ones and

A v Q 12 v v v ..
M REFIFAR RIS |
rigdzin dadang gangzak nyen

The sign lineage of the vidyadharas and the hearing lineage of
individuals,

A -/
NRR3AZ] ﬂﬁf\gﬁﬁm&! ’\QR] ]
khandro tedgya monlam wang

The dakinis' lineage of sealed entrustment, the lineage of
empowered aspiration,

\(
Q’T‘R QN fg&ﬂgﬁﬂgﬁﬂ Nﬂk\q ‘
kabab lungten gyipa sok
The lineage of the prophesied transmission, and so forth;

qg@’@'@&ﬁﬂ&m%ﬁﬁﬂ ]

tenpé chugo tamched dang
All the original sources of the teachings and
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qg'«'xﬁ'n'ﬁqk\q ]

pema sara hapa sok
Padmsambhava, Sarahapa, and others;

l\/ v v v v. Al v
LEIGIGE G |
drubtob gyedchu tsashyi dang
The eighty-four mahasiddhas and

NN A A7

@'gﬂ'ﬂﬂk\i '&’\'ﬁ'&!&’\'ﬂﬂk\q ‘

ludrub tokméd kuchéd sok
Nagarjuna, Asanga and his brother, and others;

l“ v v v « v v v
RENIRGFY XSGR |
dzamling gyendruk chokgyed dang

Jambhldvipa's Six Ornaments and [two] Supreme Ones: the
eight;

N T
§REIRRA A ARTA AN |

dazang drakpo khorlo sok
And Suhandra, Drakpo Khorlo and others;

g«'@m'iqm'gq'ﬂam'sﬁﬂ 1

chogyal rikden tamched dang
All dharma kings of noble lineage;

°1 12 N . S v v\‘/ vq
QAN RGN
hungkar shenyen lasok pa
Himkara, Vimalamitra, and others;

a €\

xq't\t'aéq'txqgr\g&m'ffq 1

rigpa dzinpa gyednam dang
The eight vidyadharas and

\l v v l\/ .
Jrrgg e

déwa pushpa lasok pa
Devapushya, and others;

PP S
BRGNS E NN |
jétsiin nyishu tsa’nga sok

The twenty-five venerable ones and others—
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BRI |
damtsik wangdang shérab gyii
Regarding the samaya of empowerments and that of bestowing

Nﬁ"xﬂ'fﬁf\éﬁ'ﬁ&!ﬂ 'éﬂ'ﬂﬁf\" ‘

men'ngak lungjin nyamchak kang

Transmission of wisdom tantras and upadeshas, we confess all
breakages.

&‘ﬂfﬁé/«'ﬁiﬂ’ﬁm\ﬁqﬁqm 1

tongto drenrek lobpon sok
To the master and others who bring liberation upon seeing,
hearing, remembering, and touching,

g'ﬁgﬁg&&'r@mu?&m ‘

tsagyii lamé kyilkhor la
And the root and lineage lamas of the mandala—

qs’r\'&'gr\'@'&?é\'mm ‘

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

TR |
wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v v 'W'A v v
’uﬁfzﬂﬂ&ﬂ@ﬁﬁgqgﬂy ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.

Gﬂ“x!"‘%@f’\!"\&!'gﬂ'@&N'&aﬂ'ﬂﬂﬂk\q ‘
galtrul damtsik nyamchak shak
We confess transgressions and impaired samaya.

%’i&'ﬁ'&{ﬂ?&«"gﬁga\q ]

tséring nedméd longché pel
Please increase longevity, good health, and enjoyment.
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A AT
qm&rm'ngm'x’qe\ﬁ ‘

sampa drubla réwa kong
Fulfill our wishes and accomplish all our aspirations.

mm'qaugﬂnaﬁfm'gq"g’aq ‘

léshyi drubpé ngodrub tsol
Grant the siddhis of accomplishing the four activities.

&x&&’&éf\'ﬁag&rq%qmi\’mm 1

marmé dzédang namzik sok
To Dipamkara, Vipasyin, and the others;

34\1 4"1&3\1 NRY '@N AN 6’\’\?‘ 1

dilsum sangyé tamched dang
All buddhas of the three times,

Naﬂ'gm'fﬂq'qa'r\nmmi\?qm ‘

sangyé gawé pala sok
Buddha Gawaipal (Glorious Joyful Buddha), and others;

gﬂ"N'Q@X’Q@ﬂﬁ'ﬂ'ﬂ&!ﬁ%’\"f\" ]

chokchur shyukpa tamched dang
All those residing in the ten directions

Qﬁm'qsa’«r«@m’é&'gﬂ@m 1

kalzang sangyé tongtsa nyi
And the one thousand and two buddhas of this fortunate eon;

A an
RR'RR’@R”\R’(;Q"NTJREM ‘
rang'rang lungdang tokpé cho
Their respective scriptural transmissions and realization;
. v ) v v A v v
ﬂﬁ&%ﬂ U\Yi NQ'] Q@ﬂ@l\l :\:\‘ ‘
sung'rab yenlak chunyi dang
The twelve branches of Buddhist scripture;

v v~y v v v\‘/
SN GRRAGAR |
drenpa nyéwar shyakpa sok
The application of mindfulness and so forth;
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g&'@gﬁ(ﬁ]’mg«‘irqsﬂ }

nampar jangdrol chéso diin

The thirty-seven elements leading to enlightenment and
liberation;

amqm'na'gr\«'};’qm'@r\'nx%ﬂ 1

pakpé pangtok khyedpar chen
The noble ones' special abandonment and realization:

N'ﬂg’t\r\’%ﬂq&'cg’ﬁqm ]
sachu dangni lam’nga sok
The ten grounds and the five paths, and so forth;

‘\v v v Ac L2 v .
FIRRARFIGHIGIRT |
gendiin zungshyi ya'gyed dang
The sangha's four pairs, eight individuals, and

« v v 12 22 12 v
NEINNANIRIPATIN] |
chokzung néchu ted'rab diin

The supreme pair, sixteen arhats, and seven generations of
succession;

By el |

tsokcho séru tabu vyi
Those who practice in groups and the rhinoceros-like ones:

v v v v A v v L2
AR SRR VARNRNE
rangyal nampa nyidak dang
The two types of pratyekabuddhas, and

X3 uR AT 3@
5 §EXGA] |

tonpé khorni namshyi la
The four types of the teacher's disciples—

qs’r\'&'gr\'@'&?:b’r\'m\rq }

tsangma piikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and
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N *q/ 'f’\l'ﬁ\ o S

AR EARTREY] |

wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v v 'W'A v v
’uﬁfzﬂﬂ&ﬂ@ﬁﬁgqgﬂy ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.

Gﬂﬂ'@@f’\!"\&!gﬂ'@&N'&aﬂk\i'ﬂﬂﬂl\q ]
galtrul damtsik nyamchak shak
We confess transgressions and impaired samaya.

%’i&'ﬁ'&{ﬂ?&«"gﬁga\q ]

tséring nedmé longchoé pel
Please increase longevity, good health, and enjoyment.

A A
qm&m'ngm'x’qe}m 1

sampa drubla réwa kong
Fulfill our wishes and accomplish all our aspirations.

a Q. ~
ANAGRYIIAARN IR |

léshyi drubpé ngodrub tsol
Grant the siddhis of accomplishing the four activities.

R R AR |

jampal yangdang dorjé non
To Manjusri, Vajrapani,

&S A~
&q'&'agaww\r\mga«xqm ]

mikmi dzumdang sa'nying sok
Avalokitesvara, Ksitigarbha, and others;

ﬁﬁf\'ﬁk\!'ﬁﬂﬁa’&l&&!'ﬁqaﬂéﬁ] ]
wangshé dakpé sempa gyed
The eight bodhisattvas, the nature of pure sense faculties;

DR ARG

genyen chenpo litsa ji
The great upasaka Licchavi,
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l\‘/' v lA v UA
RIRFRATYFARE] |
zangkyong drawa jindang ni
Bhadrapala, Jaliniprabha,

Qﬁm'qaa’&f&ww\m’qg@'r\q ]

kalzang sempa chudruk dang
And the other sixteen bodhisattvas of this fortunate eon, and

ﬁ:@ﬁfﬁmw'if\é%ﬂ 1

sherchin drolma 6zer chen
Prajhiaparamita, Tara, and Prabhavatr;

G gFRREN |

maja chédang rikjema
Mahamayuri, Kurukulle

v \‘/ v v v v“v
TETAHANRGTANG) |
tsuktor karnak lalita
The white and black Usnika, Lalita,

HruarraRmax:
FHNRREHR?]
lhamo paldang tronyer chen
Sr1 Mahadevi, Bhrkutt

%ﬁ@ﬂﬁ&{%’g{ﬁﬂm ]

soso drangma norgyiun sok
Pratisara, Vasudhara, the others;

QIR YA ANNEH| |

zungkyi lhamo tamched la
To all the dharani goddesses—

AIRA YT HER AR |

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

B . G
AR EARTREY] |
wangpo drukla shyédgu dzeé
All desirable substances for your six sense faculties,
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v v 'W'A v v
’uﬁfzﬂﬂkﬂaﬁﬁgqg‘%] ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.

Gﬂ“x!"‘%@f’\!"\&'gﬂ'@&N'&aﬂ'ﬂﬂﬂk\q ‘
galtrul damtsik nyamchak shak
We confess transgressions and impaired samaya.

%’i&'ﬁ'&{ﬂ?&«"gﬁga\q ]

tséring nedméd longché pel
Please increase longevity, good health, and enjoyment.

A AT
qm&rm'ngm'x’qe\ﬁ ‘

sampa drubla réwa kong
Fulfill our wishes and accomplish all our aspirations.

v Av v Av \/ v l«
2\ Qq Rgﬂ 3 ’\RN gﬂ %Lﬂﬂ ‘
léshyi drubpé ngodrub tsol
Grant the siddhis of accomplishing the four activities.
ez */;. RER
JPNERITFNN |
jacho naljor laméd dé
To the assembly of deities of the four tantras:

NS Ao Easraa:
ARG SNNART ]
gyudé shyiyi lhatsok dang
Kriya, upa, yoga, the unsurpassable, and
&‘{@'&&N'ﬂg&'&@&gﬁﬂ }
dogyu semsum nyamjor dang

The three: the sutra, magical, and mind tantras; Sarvabuddha
Samayoga (Equalizing Buddhahood);

@ﬂ'@gﬁﬂ@‘ﬁng\%ﬂ 1

traktung galpo dasang tik
Blood-Drinker, Galpo, Secret Moon Essence,
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’\Rgﬂk\i'g'&&ﬂ?@ﬂ"\f\" ]

dongtruk tachok rolpa dang
Stirring From the Depth, Supreme Horse Play,

‘{E'gxmm'i\’iqmm ‘

dorjé purpa lasok pa
Vajrakila, and others;

RRNNA YRS YT
TARNVFIIEATIEY |
kindii drubdé chenpo gyed
The eight great sadhana tantras, the essence of all;

q‘\' NR’ \L\}'\/;' 5N o, N
FIRRRBNAITARETA |

désang gyédor shinjé shéd
Chakrasamvara, Guhyasamaja, Hevajra, Yamantaka,

BaRaqq s At |

chinang shyensum diikhor lo
Kalacakra with outer, inner, and other aspects,

12 Av v 1\/ v v 22
TR VG NANGIEINTART |
denshyi sangyé topa dang
Catuspitha, Buddhakapala,

NRN'@N'N@&%EX’&'?’&W‘ ‘

sangyé nyamjor maha maya
Sarvabuddha Samayoga, Mahamaya,

mq'?:?f\r\'%gm'a‘éxm ]

pakmo dangni naljorma
Varahrt, and Yoginr;

Sedfaqar |

sengé dongchen troma nak
Lion-Faced Dakint, Wrathful Black Mother,

AR AFANARRAFRS ] |

métsek madang uched ma
Ucchusma, and Decapitated Yoginf;
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m'gﬁ&'gﬁmm%ﬁm ]
pagyii magyiu tamched la
To all father and mother tantras—

qs’r\'&'gr\'@'&?é\'mm ‘

tsangma piikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

N *q/ 'f’\l'ﬁ\ o S

AR EARTREY] |

wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v v 'W'A v v
’uﬁfzﬂﬂ&ﬂ@ﬁﬁgqgﬂy ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.

Gﬂ“x!"‘%@f’\!"\&'gﬂ'@&N'&aﬂ'ﬂﬂﬂk\q ‘
galtrul damtsik nyamchak shak
We confess transgressions and impaired samaya.

A, AT NS

IR FANFARS YA |

tséring nedméd longché pel

Please increase longevity, good health, and enjoyment.

qm&m‘ng@mi‘@ﬁﬂ }

sampa drubla réwa kong

Fulfill our wishes and accomplish all our aspirations.
a QL '

NN'Q@'R%Q'QR"\RN'%Q'%{N‘ ‘

léshyi drubpé ngodrub tsol

Grant the siddhis of accomplishing the four activities.

Al v\ .W' VA v

q Qéﬁ R!RRR@’\@IN] ‘

shyiwa chenpd ngang'nyid lé

From the very state of great peace,

AN N ANRRTAES KRN

AT IRINEARGNNRIN

tenpa sungchir ngonchoé zuk

In order to protect the teachings, wrathful forms intervened.
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N
FIBF a5 |

nakpo chenpo chamdral dang
To Mahakala with consort and siblings, and

v Al v v‘\ v, v
JNGINITHANNERHT |
chakshyi chakdruk lekden nak

Four-armed and six-armed S$rikal3;

2 S o ol e X
ATV
maning sokdi jarok dong
Maning, Sogdud, Crow-Faced One;

CAKERES RN
‘5
takshyon bingdang driguk chen

Tiger-Mounted One, Staff-Holding One, Curved Knife-Holding
One;

< v\( v v v v « v ..

SREFRIMANT NN |

sengshyon trakshed gurgoén dang
Lion-Mounted One, Traksad, Gurgon, and

\/ 12 Av q v \/ 12 - -y L2
NN RFRINENAIFHRI |
dongshyi palgén diinchu dang
Four-faced One, the other seventy Sripalas, and

EERAmeragga) |

dorjé lekpa rahula
Dorje Lekpa, Rahula,

X R XX .&\ﬁ. X
TAVEH R NHNT
ndjin marnak sengé dong
Red and Black Yaksa, Lion-Faced One

xr\'xr\'c\x;&'f\r\'gmuﬁxm ‘

rang'rang yumdang trulkhor la
Together with his consort and emanated retinue—

A A
qs’r\'&'gr\'@'&ar\'mm ‘
tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and
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N *q/ 'f’\l'ﬁ\ o S

AR EARTREY] |

wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v v 'W'A v v
’uﬁfzﬂﬂ&ﬂ@ﬁﬁgqgﬂy ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.

Gﬂ“x!"‘%@f’\!"\&'gﬂ'@&N'&aﬂ'ﬂﬂﬂk\q ‘
galtrul damtsik nyamchak shak
We confess transgressions and impaired samaya.

A, AT NS
IR FANFARS YA |
tséring nedméd longché pel
Please increase longevity, good health, and enjoyment.
qm&m‘ng@mi‘@ﬁﬂ }
sampa drubla réwa kong
Fulfill our wishes and accomplish all our aspirations.
v A’ v Av N/ v l«
2\ Q@‘ Rgﬂ 5[ ’\RN ’i\lﬂ %{“ﬂ ‘

léshyi drubpé ngodrub tsol
Grant the siddhis of accomplishing the four activities.

W'&Tﬁm'&:ﬂ'ng'&q 1

nakmo troma ralchik ma
To Black Wrathful Goddess, Ekajati,

TIARTNN
éka jati pundruk dang
The six siblings of Ekajati and

gﬁ%ﬁgﬂ&'&:ﬂﬁqug&} ‘

drenmo chushyi yangyok bum
Fourteen female servants with hundreds of minor attendants;

RSN AAA K AR IRA] |

dokham dakmo makzor ma
Mistress of the desire realm, Magzorma;
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D X, S, o
TARBSAINVFAFEANT ]
dongchen diishyi lhamo dang
Goddesses of the four seasons with their distinctive faces, and

q qu\/ v qv‘\v lA
aqegaRad) |
shenpa sokdrub réma ti
Shenpa Sogdrup, Remati,

X N e N
JNRRRRT QTN
durtro dakmo diisol ma
Citipati, Dudsolma,

tsering chéd'nga yudron ma
The five sisters of Tseringma, Yudronma,

v v v v v l\
A TANERIERNTAN
palné madang yangdak shé
Palnema and Yangdakshe;

12 v\/ v v 12 v
GRAGH RGN LT |
khyung’tsiin kong’tsiin yubiin ma
Khyung Tsen, Kong Tsen, Yu Bunma,

\v v l\/ v v v
HSN&NI~gIH |
métak da’é jangyal ma
Metak, Dalo, Jang Gyalma,

ﬂ&?’ﬂ?’gﬁ'ﬂﬂ&'ﬂﬁ%&‘ ]
sertang kiinzang shenti ma
Sertang Kunsang, Shantima,

QAT AR RIZEY |

lumo zi'6 barma té
Female naga Zi Obarma, and

SR W o
SRR AQIHNIT G |
tenma chunyi drakmo gyal
The twelve Tenmas; Dragmo Gyal,
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CERRR RGN
shona madang sadak ma
Shonama and Sadakma;

qrﬂ'§r\'&1'ﬁr\'5‘3¢’fﬁ'¥qm 1

daknyid madang mingp6 tsok
Dak Nyidmas and their brothers;

\'/ v‘\ 1\( v v 12 12
TAVEAANF S NG |
ndjin norlha tadak gyed
Eight horse lords, wealth gods, yaksas;

SRR FRRE AR N
gyalpo ku’nga ponlob sum
Five kayas of the king, three masters and disciples;

‘\v Y v, v . 22 v v
FIIGFRTTZHTAN |
gényen barwa pindiin dang
Blazing Upasaka, the seven kinsmen, and

yawa kyadiin tsengyi dé
Seven Yawacha and the clan of Tsen:

&q«@mgwuﬁqﬁg\&mm ‘

leknyé tangdzin chenam la
Those who oversee justice for good and evil deeds—

qs’r\'&'gr\'@'&?é\'mm ‘

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

*q/ - .

R ERE |

wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

T5GI==FREqGAa |
kuntu zangp6 trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.
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Gﬂ“x!'@@f’\!"\&!'gﬂ'@&N'&aﬂ'ﬂﬂﬂk\q ‘
galtrul damtsik nyamchak shak
We confess transgressions and impaired samaya.

%’i&'ﬁ'&{ﬂ?&«"gﬁga\q ]
tséring nedméd longché pel
Please increase longevity, good health, and enjoyment.

A AT
qm&rm'ngm'x’qe\ﬁ ‘

sampa drubla réwa kong
Fulfill our wishes and accomplish all our aspirations.

v A' v Av \/ v l«
2\ Qq R%ﬂ 5[ ’\RN Q\'LR! %{“ﬂ ‘
léshyi drubpé ngodrub tsol
Grant the siddhis of accomplishing the four activities.

BRURRANY RN HER] |
khyedpar riknga gangchen tso6

In particular, within the inexhaustible continuous adornment

v v l« 'A v 1“
LN LR RIN
kusung tukyon trinlé ni
Of the body, speech, mind, qualities, and activities

BV LG

mized gyengyi khorlo lé
Of the five buddha families of Gangchen Tso,

imqsﬂ quim r\qr\
dulchik tengna dulnyéd shying

Realms as numerous as atoms on a single atom
AT\ & N
QN&I'NN'%’NN'&!'%Q'RYQ] ]

samyé loyi mitub pé
Are inconceivable to ordinary mind.

qqms«"ﬁn?&s’wﬁr\'aﬁﬂ ]

nédii tonpa chdédang khor
The place, time, teacher, doctrine, and assembly
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g 'gaq%f LA @
AUNSANETRET |

piunsum tsokpa daden gyi
Are the five excellences possessed by

SpeD U
TNHNSHHINBYAR |
daknyid chenpo tamched dang
All great beings, and

@r\'qu'qgm&'rga'qrﬂ ]

khyedpar sachii lam’ngé dak
In particular, the lords of the five paths and ten grounds.

AR s R Ry SR |

pawo khandro duwé né
In the gathering places of dakas and dakinTs:

&'@ﬁ'émgx‘&qm 1

orgyen dzalan dhara sok
Uddiyana, Jalandhara, and the others;

gﬂgqagmqaﬁm] ‘

nyishu tsashyi trulpé yul
The twenty-four emanation sites,

A RE FE BN |

néchok sumchu tsanyi dang
The supreme thirty-two places,

SAAESRE AR
durtro chenpo gyednam la
And the eight great charnel grounds,

12 Av“ v\/ v Av 12 v
TANHRGRFNNE VTR
népe shying’kyong shyidak dang
To the local protectors and deities dwelling there and

R THNFAGR |

tongsum jéwa trakgyé shying
In the billion buddha realms of the three-thousandfold worlds,
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AR PRERES G |

déshek nyingp6 chonyid leé
From the dharmadhatu essence of the sugatas

q@’gu@m@r\'gx’q%«ma‘ 1

dulja duljéd tardiu pé
Gathering as the tamers and beings to be tamed,

ém'ﬁr\'magmx&@r\na} ‘
truldang yangtrul rangyii pé

To the emanations, further emanations, and actually existing
ones,

s AxEada s gada| |

chokmen dronrik gyatso la
To the ocean of guests, both high and low—

qs’r\'&'gr\'@'&?é\'mm ‘

tsangma piikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

N *q/ 'f’\l'ﬁ\ o S

NIRRT IEARTREY] |

wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v v 'W'A v v
’uﬁfzﬂﬂ&ﬂ@ﬁﬁgqgﬂy ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.

Gﬂ“x!"‘%@f’\!"\&'gﬂ'@&N'&aﬂ'ﬂﬂﬂk\q ‘
galtrul damtsik nyamchak shak
We confess transgressions and impaired samaya.

A, AT NS

£ ARG NRURNYRAFA] |

tséring nedméd longché pel

Please increase longevity, good health, and enjoyment.
qm&m‘ng@mi‘@ﬁﬂ }

sampa drubla réwa kong

Fulfill our wishes and accomplish all our aspirations.
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a &, ot
UNAGRYIIRARN IR |

léshyi drubpé ngodrub tsol
Grant the siddhis of accomplishing the four activities.

\l v vq“v 'A v \/
AU GIRRAAANGLAEA] |

délé tubpé dulshying chok
Among them, the supreme realm to be tamed by the Muni

aé&gﬁ:ﬁs&@qmqm ]

dzambu lingi jangchok né
Within the northern direction of Jambudvipa

AN N ey o
AR REEA TS| |

tikyi riwo chokrab ché
Is the great central mountain, Mount Meru.

\/ lAl l“' A v \/v
@ﬂi%&ﬂ ’\@”4 amxﬁ\q ‘
okni lungi kyilkhor né

Below, from the mandala of wind
A, NS ,
agr\'mum:m'x&mgqmﬁfq 1

jungwé khorlo rimtsek dang
Are the progressively stacked wheels of elements and

N AP aa

’\'NN’G_@N'QWGQRQ@‘G’%‘ ]

déle tropé jungshyi lha

The deities of the four elements emanating from them
a A A~ a

R’@N'gﬁ'ﬂ@@ﬂ&'ﬂ@"&%&k\q ‘

rigyal lhiinpd chokshyi tsam

In the four and intermediate directions of Mount Meru, the king
of mountains.

B AN IN QS I |
lhané sumchu tsasum né
From the Heaven of the Thirty-Three Gods

v v l‘\ v v vA
TEHAYIAIRINNGER I |
shyentrul wangjéd menched kyi

And down to the Heaven of Controlling Others' Emanations,
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a‘{ﬁwm&mqqm’ﬁéﬂ ]

dopa khamna néso chok
All those who dwell in the desire realms,

ﬂgﬂk\!'m&m'ﬂﬁ&'iﬂﬂ'ﬂg’ﬂ@ﬁ'ﬁf\" ‘
zukham nérik chudiin dang
The seventeen abodes of the form realms,

NER DR AR
NIV HNAYGT] |
zukméd kyéchéd mushyi té
And the four formless realms of conciousness—

. v\/ . v v vA v .
S SR |
khamsum noéchi dronrik dang
To these classes of guests of the world and beings

ARYRQR RS FHNA| |

drangsong drubpa chenam la
Of the three realms and to the accomplished sages,

qs’r\'&'gr\'@'&?é\'mm ‘

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

S o, S .
NIRRT IEARTREY] |
wangpo drukla shyédgu dze
All desirable substances for your six sense faculties,

NRIRERSGHN NS
kuntu zangpo trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.

A D e DD T I
AR SRR AR
jikten déshying lolek dang
Lords of happiness and good harvests in the world

'\l v« v lw N'A
YFNENYNENE] |
mugé truktsd nedyam shyi
And of the pacification of famines, conflicts, and contagions—

68 A Palace of Offering Clouds



&A’@;@N'@ﬂﬂ'ﬂé@'ﬂ{ﬁmﬂ ]

charchu diibab tsaten sol
Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!

ﬁﬂﬂ'@‘g’:‘ﬁ&«éﬁ@«ﬂ:&?ﬂ 1

paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!

AN eyl
%’éﬂ&'@ﬁﬂ"\@“\l'@ﬂ?ﬂ‘ ‘
druchak lungi kyilkhor la

In the Druchak tradition, the circle of the wind
P Y 2 .2 S A
aahbaa Al
tenpa golé khyimchu nyi
Supports the twelve zodiac houses that are
. B2 N Vo
RSN |
gang'la wangjéd nyida sok
The domain of the sun, moon, and so forth,
A
" r R TR LR
ﬂﬂ‘?’f\g%ﬁif\ﬁf\ 5‘ ‘
zadang gyukar drangsong té
Such as the planets and stars, and the rishis;

e G N aRxRagg| |
nyashing dzinsok seri diin

Yoke Holder, and so forth: the seven rings of golden
mountains.

“im'&?af@'&f?af'rgqm'im ]

roltso gyatso chakri la
In the Sea of Enjoyment and the vast range of Iron Mountains

12 Av v\/ v i‘\ L2
TRNARRNRINNG S |
népé karchok luchen gyed
Abide forces of positivity, the eight great nagas:

hulu hulu yirang sok

Huluhulu Yirang, and the others,
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S S P
ARSI
jikten déduk dakpo dang

Lords of the happiness and suffering of the world

A '\ v A' 'A v £

A ARG |

lingchen shyidang lingtren gyed

And in the four great continents and the eight subcontinents:

v v v v <Y l‘\ . ’.
TR ARG
trungtrung kusha serling dang
Thrung Thrung, Ku Sha, Ser Ling, and

sm'ﬁr\'&fﬁﬁr\m'ﬁqm 1

zangling singa ling'la sok

Zang Ling, Sinha Ling, and other smaller islands.
A v . v Av Al v

AQNIRNHRNG IR |

lingchung népé shyidak la
To the local deities dwelling in these places—

ABRA YT HER AR |

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

TR |
wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

NRIRSRSGH NN
kuntu zangpo trintu bul
Like billowing clouds of Samantabhadra's offerings.

Doy D e DD NS I
AR SRR AR
jikten déshying lolek dang
Creators of happiness and good harvests in the world

'\l v« v lw N'A
SRR ARRI L
mugé truktsd nedyam shyi
And pacifiers of famines, conflicts, and contagions—
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&A’@;@N'mqng@aﬁ'ﬁmﬂ 1

charchu diibab tsaten sol
Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!

ﬁﬂﬂ'@‘g’:‘ﬁ&«éﬁ@«ﬂ:&?ﬂ 1

paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!

A~ a
@ﬁqxg'@mué&gr\'f@m ‘
khyedpar lhogyal dzamling i

In particular, in the center of the southern continent of

P S

AR

dorjé dendang maga dha
Jambudvipa in Bodhgaya and Magadha,

@m'ﬁ%mm\r\s’ﬁﬁﬁr\m ]

gyalpé khabdang jagoé pung
Rajagrha and Vulture Peak,

N g S
TOFFURAREGIEA] |
nyendu yédang dzété tsal
SravastT and Jeta Grove,

12 v 'Al AvA
HRENYEY) |

wara nasi lumbi ni
Varanasi, Lumbinr,
MERR AN

shambha ladang shambha sha
Sambhala and Sambhasha,

ﬁqmgmgmgarﬂa'qa'ém ]

palden drépung gaweé tsal
Glorious Dhanyakaka Stiipa, Joyous Grove,

ggim'r\r\'s'?';xmq‘ ]

bhanga ladang zahor khab
Bengal and the country of Zahor,
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&'N'N"\f\'ﬂi&!'ﬂgﬂl\l'@qu ‘
mala yadang namchak bar
Mala Mountain and Blazing Meteoric Iron Mountain,

R ARNEN KT RS
17 !
droding yangpa chendang ni

Dravira, Vaishali, and
§2 a2 N S o AP
ANAANINNHIH] |

riwo bikjéd oten ta
Riwo Bigjed, OdantapurT,

@ %aq 6 ﬁ%’*‘“ﬂ ‘

khaché triten nipa la
Khache (Kashmir), Tritan, Nepal,

L A v UA v v .
AN NGAN]
lang'ru lungten shingkiin dang
Langru Lungten, Swayambhunath, and

gg&'m'ﬁxwﬂﬁrﬂ ‘

jarung khashor yang'lé sho
Baudhanath, Yanglesho,

Wﬁ'*&'ﬂﬂ'@ﬂ"f\'} ‘
asu rayi drakpuk dang

Asura Cave and

& g N'A AR
AR AN
takmo lijin pula har
Namobuddha, Pulahar,

A_AS, ﬁ&! &
ARG
shingi ridang tisé gang
Shingiri, and Mount Kailash,

&"{N'&?ﬁ&'g@r\'qa] x

madré tsodang chulung shyi
Lake Manasarovar, and the four great rivers,
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YAIRGREE N FHAA| |

lhawang langchen drénam la
The feeding ground of the elephant of the king of gods—

12 Avﬁ 1« v Al v L2
AR PN INTRN
népé shyingkyong shyidak dang
To the guardians abiding in these sacred lands

mﬁ'q?{r\mmm'rﬁagsmm‘ ]
penod léla wangnam la
Who have power over beneficial and harmful actions,

AIRA YT HER AR |

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

TSR |
wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v . lwlﬁ v v
’uﬁt\’zﬂﬂf\ﬂaiﬁgqg‘%] ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like clouds of Samantabhadra's offerings.

Doy D e DD - NS R
AR SR INGRN AR
jikten déshying lolek dang
Creators of happiness and good harvests in the world

'\l v« v lw N'A
YARFTEYHYHNNEG] |
mugé truktsd nedyam shyi
And pacifiers of famines, conflicts, and contagions—

&A’@;@N'mqng@aﬁ'ﬁmﬂ 1

charchu diibab tsaten sol

Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!

ﬁﬂﬂ'@‘g’:‘ﬁ&«éﬁ@«ﬂ:&?ﬂ 1

paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!
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v v v v\/ l‘\v
@f\fxﬁﬂf\l\! 6§ ﬂf\@ l\q,“ﬂ ‘
khyedpar gangchen bokyi yul
In particular, in the land of Tibet, the Snowy Land:

YR s RA RN FRAYARR
ARMSARAE Rl AR

tola ngari korsum dang
The upper region, the three regions of Ngari;

TEFIIVIEFIEY) |

barna litsang rushyi té
The middle, the four provinces of U-Tsang;

NG FARENFRITAN
médna dokham gangdruk dang
The lower, the six ranges of Do-Kham;

AANAREREHRART |

dakong tsari tsagong dang
In Dakpo, Kongpo, Tsari, Tsagong, and

v v v \/ l\v v
FVIRNQIINSEN |
béné pema koché chung
The greater and lesser hidden lands of Pemako;

qr\'qa’zfér\'g&'anﬂ ]

gangpa kyawo lungdrom bar
Gadpa, Kyawo, Lungdromar

@W'&!Rﬂﬁ&lgﬁ'&ﬂl\!'aﬂ 1
gyala sengtam béchak shing
Gyala Sengtam, Bechakshing,

ﬁﬁ'mgnaugm'&"r‘g’w] ]

monkha nashyi drémo jong
The four regions of Mon: [Bhutan], Sikkim,
ELE VAR SRR S T

FUENR 5 1
khenpa jongdang rongmo teng
Khenpa Valley, and Rongmoteng;
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. v v\ v v 'A
N ﬂf\ﬁ EN Sﬂ ’\f\ ﬂ ]
bumtang kujé drakdang ni
Bumthang’s Rock with Body Imprint, and

REEAES SRR

padro taktsang gompa puk
Paro Taktsang, Gompa Phuk,

FGRAARA R |

bhaga jangdang karpo zang
Bhaga Jang and Karpo Zang;

sayaRasEaryrXzaEaad

5| RANANGRART{NEE] |

takzik domchang rong'né shyi

In the four valleys: Tiger, Lion, Bear, and Wolf;

Ka AR IR |

mondang lalo rong'yul la
The valleys of the Mon and the barbarous regions—

N’QA’A v\/ v Aqu v .

TANHRGRFINET NI |

népé shyingkyong shyidak dang

To the local protectors and landowners abiding in these realms

mﬁ'q?{r\mmm'rﬁagamm‘ ]
pend léla wang’nam la
And those wielding power over beneficial and harmful actions,

qs’r\'&'gr\'@'&?é\'mm ‘

tsangma piikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

TSR |
wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v . lwlﬁ v v
’uﬁt\’zﬂﬂf\ﬂaiﬁgqg‘%] ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like clouds of Samantabhadra's offerings.
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Doy D e DD NS R
AR SR INGRN AR
jikten déshying lolek dang
Creators of happiness and good harvests in the world

'\l v« v lw N'A
YARFTENHHNNEG] |
mugé truktsd nedyam shyi
And pacifiers of famines, conflicts, and contagions—

&A’@;@N'mqng@aﬁ'ﬁmﬂ 1

charchu diibab tsaten sol
Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!

ﬁﬂﬂ'@‘g’:‘ﬁ&«éﬁ@«ﬂ:&?ﬂ 1

paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!

v 'A v v . A'
NREHIZESNNERF] |
shyenyang sidpa chakpé lha
Furthermore, to the gods who created existence,

f\'%f(ﬁgﬁ'ﬂ&ﬂ\! 6’\’\4] ]

nga’ché ngatsen tamched dang
All the great mighty powerful ones:

Va2 N S .
TGRSR ]
ndjin chenpo gangwa zang
The great yaksa Plirnabhadra,

QR ARAIRY AR |

yarlha shampo tanglha dang
Yarlha Shampo, Thanglha,

&ma'i'gqm'qwq'gagm 1
khari nyonkha yapang kyé
Khari, Nyonkha, Yapang Kye,

ﬁ'%ﬁ'”ﬁ/&'xm’{xqmw“ﬂ ‘

machen pomra lasok pé
Machen Pomra, and the others;
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\.Q& 5N . % R‘

AR ATA RN

gényen nyishu tsachik té

To the Upasaka's twenty-one protectors,

BRI |

jéyi gurlha chusum dang
The king's thirteen deities, and

vﬁvv v v v t v
RN R VAR NE NN
bangkyi soklha nyengu dang
The subject's nine powerful life deities,

SRy |

khyedpar dakla gowé lha
And especially the deities who watch over me;

&Rf\r\'&xéﬁ'ﬁm'&"ﬂﬁnay 1

mingdang tsené maton pé
To those whose names are not explicitly mentioned,

‘g’aﬁy’qm@r\waawsﬁrq 1

dongdrok jédpa tamched dang
All those who assist and protect us, and

IR |

mentren bumdé lachu trang

Hundreds of thousands of beneficial minor deities who protect
mountains, water sources, and cliffs;

gﬁéﬁ&&'ﬁﬂ:@r\'na’g‘ ‘

sungshying rangwang jédpé dé
The classes that preserve and control them;

wmﬁq'ﬂg&é@mi\?ﬂmm ]

yardrok yutso lasok pa

The Lake of Yamdrok Yutso and the others,
AL AFA a

@ﬂ'ﬂg«'ﬁ!}ﬂﬂa’&lé&ﬁﬂq‘ 1

chakgyé tabpé tsochen shyi
The four great lakes sealed with handprints;
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qq&m@fﬁﬁx@m%‘ﬁqm ]

namtso trishor gyalmo sok
To Namtso, Thrishor Gyalmo, and the others,

YD oo .
NESFYFPHITA] |
tsochen lhalu nyenpo dang
The powerful gods and nagas who guard the great lakes;

Axa TR AN |

werma zodor lasok pa
To Werma Zo Dor, and the others,

qgﬁéa‘ﬁﬁ'@m'q%qna'g\ }

yungdrung bongyi tenpé lha
Deities of the Yungdrung Bon teachings—

a?q'gﬁ'gr\'qz&m%r\m 1

jikten kyongwa tamched la
To all of these worldy protectors,

qs’r\'&'gr\'@'&?é\'mm ‘

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

TSR |
wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v . lwlﬁ v v
’uﬁt\’zﬂﬂf\ﬂaiﬁgqg‘%] ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like clouds of Samantabhadra's offerings.

Doy D e DD NS I
AR SRR AR
jikten déshying lolek dang
Creators of happiness and good harvests in the world

'\l v« v lw N'A
SRR ARRI L
mugé truktsd nedyam shyi
And pacifiers of famines, conflicts, and contagions—

78 A Palace of Offering Clouds



&A’@;@N'@ﬂﬂ'ﬁ%’@aﬁ'ﬁmﬂ 1

charchu diibab tsaten sol
Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!

ﬁﬂﬂ'@‘g’:‘ﬂ&«éﬁ@«ﬂ:&?ﬂ 1

paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!

@r\'qxiqm'qg&'&fﬁq%"&‘ ‘

khyedpar riksum gonpo vyi
In particular, the lords of the three families and

g&gw&m'ﬁ‘ﬁﬁa'qg&@m ]

namtrul méwoén namsum gyi
Their emanations, the three royal ancestors

. 12 22 . v Av
A ARARRNRARA
tukyéd tenpa darwé né
Whose aspirations flourished the teachings in the

g«%ﬂ«'gﬂmaﬂgﬂmqmﬂ 1
chotsik trulpé tsukla khang
Central land of dharma through the temples that manifested—

g'&'@@ﬂ'%&'?&!/’%] 1

lhasa trulnang ramo ché
In Lhasa, the Miraculous Appearance [Jokhang] and Ramoche
temples;

?\'aﬁx’m@ﬁmwmﬁmﬁﬂ 1

dékhor tadul yangdul dang
The surrounding extremity and further taming temples and

v \'/ v .. Av v . L2
ST YR N |
runon trulpé tsuklak khang
The region emanation subduing temples:

PR S
ARIFAFIAIRA]
yoru tradruk uru na
Yoru Thradruk in Uru Katsal,
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T S V-
fqém qé&q@xg«q ‘
katsal tsangna gyaro tsi
Gyaro Tsi in Tsang,

v 2 lﬁ v v v‘\
AR EERNE
mang'yul jamtrin tradiin tsé
Jamtrin in Mangyul and Jang Pradun Tse Lhakhang,

Pt S

FWHEVRTIG |

kyodiin tsédang kongbu chu
Kyodun Tse and Kongpo Buchu,

. v ‘\v v 1\/ v«
N ﬂf\’\ﬂ Q'HN AN {ﬂf\ﬁﬂ ‘
bumtang géné khamlong dron
Geney in Bumthang, Kongthang Drolma in Kham,

YGINTARIRET |

gachu serdang jangna ra
Gachu Ser, Jangnara, and

RkEA AL

wangchen shyaté chunyi Kkyi
Wangchen Zha—these twelve temples—

2 v 12 2 v v \/1 v,
ARNRARRI A S
tendang tenpa korsung la

To the guardians of these sanctuaries, sacred images, and
wealth,

A A
qs’r\'&'gr\'@'&ar\'mm ‘
tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and
AR S
AR IGRTREY] |
wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v . lwlﬁ v v
’uﬁt\’zﬂﬂf\ﬂaiﬁgqg‘%] ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like clouds of Samantabhadra's offerings.

80 A Palace of Offering Clouds



Doy D e DD NS R
AR SR INGRN AR
jikten déshying lolek dang
Creators of happiness and good harvests in the world

'\l v« v lw N'A
YARFTENHHNNEG] |
mugé truktsd nedyam shyi
And pacifiers of famines, conflicts, and contagions—

&A’@;@N'mqng@aﬁ'ﬁmﬂ 1

charchu diibab tsaten sol
Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!

ﬁﬂﬂ'@‘g’:‘ﬁ&«éﬁ@«ﬂ:&?ﬂ 1

paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!

v v, 1 lA'« 1A
Ry AR |
khyedpar lhasé trisong gi

In particular, divine prince Trisong Detsen,
?fq'&ﬁmmgqiwm 1

okmin sala chendrang pa
As if inviting Akanistha on earth, [built]

ExrRERARA P ANA WA B |

chokhor palgyi samyé cheé
The great center of Dharma, glorious Samye Monastery with

AR RG] |
utsé riksum nyida nyi

A three-storied central temple flanked by sun and moon
temples

A v\ v Av v“ 12 v
A SV G NG| |
lingchen shyidang lingtren gyed

Surrounded by temples representing the four continents and
eight sub-continents;
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el *g . XA I
AREERIGNRGRAYSART |
kordz6 tsiinmo lingsum dang
The treasury, temples of the queens, and

XY JAAHTKBHNF X |

mékyi drakmar chimna ra
Ancestor temples at Drakmar, Chim Nari,

v v v v v 1« v
Eags K] |
kachu paljung gapa gong
And Kachu Paljung Gapa Gong;

Bg P AR LB |

wongyi karchung dorjé ying
Ongyi Karchung Dorje Ying

FHERG IR |

u’shang dodang gyakhar tseé
At Ushangdo and Gyamkhar Tse—

\ v v \ v v v v v

AR AREL AR

tendang tenpa tamched dang

To the guardians of all these sanctuaries, sacred images,

NN g
ENARTHYRARANTRIAT A |
chokhor kyongdang kordak la

And dharma centers, and the custodians of wealth,
v v lA' \/ v v v
IR YT HS AR |

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

TR |
wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v . lwlﬁ v v
’uﬁt\’zﬂﬂf\ﬂaiﬁgqg‘%] ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like clouds of Samantabhadra's offerings.
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REATEFARER A AN RE

AHHNGRAATNART |

jikten déshying lolek dang

Creators of happiness and good harvests in the world

'\l v« v lw N'A
YARFTENHHNNEG] |
mugé truktsd nedyam shyi
And pacifiers of famines, conflicts, and contagions—

&A’@;@N'mqng@aﬁ'ﬁmﬂ 1

charchu diibab tsaten sol
Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!

ﬁﬂﬂ'@‘g’:‘ﬁ&«éﬁ@«ﬂ:&?ﬂ 1

paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!

v, v v '\/ v vA
TR XA FR YR A |
tsuklak namsum goéla ni
The three temples

oA A a
qr\na’ém'@'agm'qw] ‘

gongpé tsuldu drelwa vyi
That are connected like a collar to a dress:

&Xﬁ'&%&&'@'ﬁm'gﬂ"\f\" ‘

yerpa chimpu sheldrak dang
Yerpa, Chimphu, and Sheldrak;

gﬂ'ﬁaxaﬁmq'@;ﬁ% ]

drakmar zangyak chuwo ri
Drakmar Zangyak, Chuwo Ri, and

Py - .m.‘/.

TN NFTHEER |

lhodrak nyenyoén lhamo khar
Lhodrak Nyenyon, Lhamo Khar;

q&m'@'sqggqmwm’fr\m 1

shangkyi zabpu drakyang dzong
Shang's Zabphu, Drak Yang Dzong,
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khampu dzongdang éntak tsang
Khamphu Dzong, and On Taktsang,

SRR

pukpo chédang tséchen drak
Phukpoché, and Tsechen Drak,

UNFFH m:qéﬁ'ﬂr\'qg\g ‘

yumbu lakhar tsentang yu
Yumbu Lakhar, Tsenthang Yu,

vv v v 1\’“1 \/ v‘\
SRR FINARRENH |
ngam’sho namchak docho ten
The Namchak Dorje Stiipa of Namshd,

%ﬂ’i&%’g&'m'ﬁqm'ﬂ] 1

chokro tsébum lasok pa
The long-life vase of Choro, and others;

&'ﬁ«'ﬂ@qm’k\’raé@g&wﬁﬂ ‘

yéshé shyukso tsalnam dang
All those where wisdom beings dwell, and

v v L2 A v v Al
Q‘,@ﬁ NRR&Q@ﬁg@! ﬂqa‘ ‘
shyenyang rangshyin trulpé ku
Furthermore, natural nirmanakayas:

SRl aaal

burdu dédang risu sal
Three dimensional forms and paintings appearing

a N a
RTINS
yibdang khadok gidrub pé

In different shapes and colors,

v v lAl v v v
FIRIINTFTIGANT |
kusung tukyi nangnyen dang
Images of enlightened body, speech, and mind;
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%’%R’S&I'qg’\'&ﬁ\f’éﬂﬂ ‘
druzing zampa kyédmo tsal
Or bridges, ships, gardens,

a a A~
GNERANA AN&JRANA] |

triildzing paksam shingla sok
Bathing pools, wish-fulfilling trees, and so forth:

«v lA v . 1q“1
AYHHIFATYIRF |
yonten trinlé trulpé ku

Nirmanakaya manifestations of qualities and enlightened
activities—

\l v lA v > . 12 ‘\

AR SN ARARGN

dédak sungshying nyerted pé
To these entrusted objects of protection,

YR T aRsA ] |

lhasung nyenpo tamched la

All the powerful guardian deities,
AIRA YT HER AR |

tsangma pilikyi chépa dang

We present the pure first portion of the offerings and

ARG TRE] |

wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v . lwlﬁ v v
’uﬁt\’zﬂﬂf\ﬂaiﬁgqg‘%] ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like clouds of Samantabhadra's offerings.

Doy D e D D - NS R
AR SR INGRN NIRRT
jikten déshying lolek dang
Creators of happiness and good harvests in the world

'\l v«v v l“
YAAFIERHYHNNE] |
mugé truktso nedyam shyi

And pacifiers of famines, conflicts, and contagions—
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&A’@;@N'mqng@aﬁ'ﬁmﬂ 1

charchu diibab tsaten sol
Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!

ﬁﬂﬂ'@‘g’:‘ﬁ&«éﬁ@«ﬂ:&?ﬂ 1

paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!

N oS XX .
sataraniabiall
domed hordang gyalmo rong
In Domed, Hor, and Gyalmo Rong,

AN Er 35 XggaR ] |

lasok rongchen rongtren dang
And other large and small valleys and

r‘g?«'fﬁ'ﬂ?’%’&'@ﬂ'gm ]

jongdang litsé minub vyul
Lands, and trivial places, places without sunsets;

i’ﬁ%’g’ﬁg«'qqm'@ ‘

riwo tsé’nga i’'ne pé
The Five-Peaked Mountain, the central land of

xrg e R |

maha tsi’na sokpo yul
Greater China, the Mongolian land,

1\ v LY v Av \/ £2
FNRGHIIINRT |
gyaser tsuta shoné dong
Russia, Tsuta, Shonai Dong,

ool Nt
AR RRANAN] |

khalkha borong lasok pa
Ulan-Bator, Buriatya, and others—

XARATYSGE R |

takhob sumchu tsadruk la
In these thirty-six border regions,
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vqava l\‘/l A 12 v v
RN NRIGRGN IR
népé shyingkyong shyidak dang

The local protectors, native landowners, and

mﬁ'q?{r\mmm'rﬁagamm‘ ]
pend léla wangnam la
Wielders of power over beneficial and harmful actions, to you

AIRA YT HER AR |

tsangma pilikyi chépa dang
We present the pure first portion of the offerings and

TSR |
wangpo drukla shyédgu dze

All desirable substances for your six sense faculties,

v . lwlﬁ v v
’uﬁt\’zﬂﬂf\ﬂaiﬁgqg‘%] ]
kuntu zangp6 trintu bul
Like clouds of Samantabhadra's offerings.

REATEFARER A AN RE

AHHNGRARTNART |

jikten déshying lolek dang

Creators of happiness and good harvests in the world

'\l v« v lw N'A
SRS ARRI LI
mugé truktsd nedyam shyi
And pacifiers of famines, conflicts, and contagions—

\‘/
SNFPNARTISIFNA] |
charchu diibab tsaten sol
Please bring timely rainfall and eliminate blight and drought!
v \/ '\/ '\‘/ v v v \K
ARARZTARN HRFN qxaqéf\] 1
paljor longch6é gyépar dzo
Enlarge the enjoyment of wealth and resources!

v L} £ Av l“l \(
TG WA RGRARY WA |
tsuklak jungwé lhayi tso
The principal deity from whom astrological sciences originated
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v v \ ’A. v lA
& §ﬂ4\1§@ SER @] ]
maha sergyi ribal gyi
Is the great golden tortoise.

m&«‘r\r\@'&ér\mmgma] 1
khamdang kyéchéd léjung weé

From its elements and sense faculties arose
2 o o, G
ﬁ’\f\!q@l AN Qgﬂ@k\l ’\f\‘ ]

sidpé lodré chunyi dang
The twelve phases of the year,

v . £ l\l v
FGIRETHY |
parkha gyedang méwa gu
The eight trigrams, and the nine diagrams;

é’ﬂ'm'ﬁqm'qmu&g] ]

jiwa lasok népé lha
Rat, the other deities that abide there,

v v v A £ v v v
Q%ﬁgg Q"@N IV ’\f\] ‘
diinchu tsanyi chépa dang
Together with seventy-two, and

SECEER EEEEEG

sadzin lakpa chenpo sok
Sadzin Lakpa Chenpo, and so forth;

SN2 S AN 2

RN Q’\ﬂ ‘9@ ﬂSﬂ

mip6 sadak nyishu chik

The twenty-one nonmoving lords of the land,

N'&'g'&?’qgﬁw’ﬁqk\q 1

sayi lhamo tenma sok
The earth goddess, Tenma, and the others;

gl N [N
SRR R RR |
sa'o rimgiu sadak dang
The lords of the nine levels beneath the earth and
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ﬁ'ﬁr@mﬁmi\’iqm'ﬁ ‘

tésé gyalpo lasok teé
The king of the earth lords and the others;

i aas RS TAA AR |

lokhor népé sadak dang
The earth lords who dwell year round and

v v v\v v\/ 12
AR AR RNANAL
druklha drukjé lasok pa
Dragon gods, such as dragon lord, and others

g'th&'q%«nrﬂ'r\ﬂ 1

dawar khorwé sadak dang
Who circle in a month; lords of the earth, and

[N Nl

Q%ER@RN NE‘N Rq 1

bishti zingpung lasok pa
Visti, Zingphung, and so forth

A\ \F [N
5&1"-’\464\1'5’\'“4"\‘1?(5‘:\'] ‘

tsédang ditsé lawang shying
Who exert control over lunar dates and hours; and

v Av v v 12 v v
AT
gyuwé lhadang sadak dang
Moving gods and earth lords, and

AA( v v v v

W IIFRITI

bishti tiingyed nuru luk

The eight parts of Visti according to Nuru tradition;

gm‘@:y‘&éqg%‘ﬁqm ]

naljor diitsen lhamo sok

The goddess of practitioners who controls time, signs, and so
forth.

&‘{xq’a@r\'qgm’q%«ﬁﬂ 1

dorna jungwa ngédii shing
In brief, all are encompassed by the five elements,
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GRARENCARIN
loda shyakdang diitso la
The deities, and the earth lords who control time,

t‘\ v v v Av v\/
I AR A |
wangjéd lhadang sédak po
Years, months, days, and hours.

ﬁ%&'ﬂ@ﬂ'&&m'%&'qm 1

kolong duksem changwa la
To those who harbor malicious intentions and aggression,

l“ v \/ i\/ v . \K v \K
NEFFRRARNG GRS AEA| |
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.

AdradaraR iR XA |

ménol tabshyob robak drib

Defilements from filthy places, contamination, dead bodies,
and marriages,

N e Y (X
N YA RS a& N
sako dolok pokyé sok

Digging in the earth, mining rocks, transporting them, and so
orth—

aqm'a@m'e)&m'an}'q‘s’ﬁqxﬂ‘&m‘ ‘

galtrul nyamchak zopar sol
Please forgive any transgressions, mistakes, or impairments.

Q{ﬂ'ﬁ& @ﬁﬁ&lgﬂl\!qx&!\g’ﬂ ]

tashi plinsum tsokpar dzo6
Please bring perfect auspiciousness and abundance.

ARG TR R |

shyenyang gyalpd podrang dang
Furthermore, to the gyalpo spirits residing in the royal palace,

@N'g'gr\'mﬁgﬁém'aﬂ 1

khyim’lha drangkhang kyédtsal shying
House spirits in dwellings, gardens, fields,
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{ﬁmaﬁxmqmuax ‘

gochi khangkor lané pé
At outer gates and areas surrounding houses;

&mx@%ﬂff\'aq@'g‘ ‘

khargyi tsédang tabkyi lha
Rooftop gods and hearth gods,

A~ g
SRR RIS
yumo gyédlha piinsum dang
Does, three divine sisters of the hearth, and

AR YO R |

bang’lha druchen dzélha yang
The guardian deity of the granary, treasury deity of prosperity,

12 v i‘\v v 'A
FIRTITARS |
tadak kubé radang ni
Horse lord, Kubera,

LAY qmmi’]'qsa’m ‘

chuklha mayang drozang ma
Wealth deity of cattle and good fortune, Drozangma,

o~ & gt .q“. Xop e
FASVEFIAFTEANT |
kyédtsal jonpé lhamo dang
Goddess of gardens and trees,

s aaasy

5 AT & |

tsonglha dondrub lamlha miin
Merchant deity, Dondrup, deity of traveling, Mun,

5N

GRY EVYRY G |

shying’lha tsangpa nanglha gyé
Deity of the fields, Brahma, light deity, Gye,

YY) |

musung né'u karkhong la
And those living in boundaries, grassy and open areas—
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'A 12 v V i‘\ 22 v
SANGRAGTAFSATENN] |
chakshing pendé jédpa nam
To all of you who cause harm or benefit,

q:q'gﬁ'a%'c?m%&g:ﬁm ‘

ngen’jin diyi tsimgyur né
Having satisfied you with this offering,

%'m'aq'wﬁr\wﬁrq }

tséla shyikral songwa dang
May your leaving of roofs in dilapidated conditions,

AR |
tabla karmar shyobshor dang

Acrfidenk;cal burning of the white and red that [contaminates] the
earth,

ERN'N'@q'r\x'gN'n'r\rq 1

dzongsa chakdar jépa dang
Cleaning of the area of offering [that must be kept untouched],

ﬁ“"ﬁ'@'%ﬁ'@““"\’\'} ‘

drésu jajin jépa dang
Manipulating of the feed in the manger,
gmm'qqm'xs«'w\ﬂ ‘

Ilhéla shéra jépa dang
Turning of the cattle pen into a slaughterhouse,

ﬁm'ém'gﬁ'ﬁm'r@m'fm 1
kyétsal tséné yungwa dang
Uprooting and disposing of natual vegetation,

FRAYRARNATA ] |

mudrek nang'ral lotok la
Pushing of the border or tearing down fences in fields,
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« v v v v v Av‘\
IX@AHAARAGHFLANEA] |

zorkha tedla khiinpé sem

Aiming of the sickle at the crops, agitating the minds [of the
guardians]

seasf Ry |

jangné shyidang délek dzo
All be pacified and may you bring peace and well-being!

~ A a
(5‘ BRRAJANR ﬁ%’%ﬂ ]

shyo’chang dréla makur chik
Do not offer yogurt and chang to ghosts!

ANYIEHH A |
tabla duwa gyiinma ché
May there be continuous smoke at the hearth!
~ a

@q'ér\'qwm'ff\'&'gm%q 1
chaktsang yodang madral chik
May the kitchen never be without food!

T NS A
qr\'&éf\'agr\r\'ﬁxgmmﬂ ‘

bangdz6 drudang norgyi kheng
May the treasury be filled with wealth and riches!

g"ﬁ:@ﬂ«'fgﬂ'aﬁmwﬁr\'] 1
tabong chukluk pelwa dang

May horses, donkeys, livestock, and sheep flourish!
g A

TARRRRARRATART

gokha yangshor médpa dang

May there be no livestock epidemics or loss of fortune!
NN A a.s \F,
N'Bﬂ'ﬂﬂﬂ'ﬁ@ﬁﬁmk\f’&iéfﬂ ]

lotok lekpé trinlé dzo
Please accomplish the activity of a bountiful harvest!

S Y G > WY SU, Vod

NIRRT GREAND] |

déshyin rikdruk nyingjé dron

Likewise, the guests of compassion in the six realms:
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FR5 RN RERYFHNRRT |
gyalchen rikshyi lhanam dang
From the four classes of gods, [subjects] of the great kings;

fgﬁ'ﬁ'gﬁﬁ'@m'@qna‘ ]

lhilnpoé chulén gyidup pé
Those tired of gathering water at the water-level of Mount Meru,

\'/ v‘\ v 12 &4 \'/ v\/ 12 v
THYEA N NGITNRRT
ndjin lakna shyongtok dang
The yaksas: Bowl-Holders, Garland-Holders, and the

aﬁ:ﬁfqm'gqu«i@f;{ﬂ 1

trengtok tak’nyo ritsé ken
Always Intoxicated residing on the top and steps of Mt. Meru

W TR ETE |

sumchu tsasum yenched né
To the Heaven of the Thirty-Three and above,

\v 2> v v Av v vA
FAAYNGRYERT |
kyéchéd mushyi menched kyi

Up to and including the four formless realms
ga'qaéq?imgﬁéﬁ’ﬁak\q ]
tingdzin longch6é chenpo vyi

With those sustained by the great resource of meditative
absorption—

a?fq‘g'&'iqmg&mm] 1

tsowa lhayi riknam la
To all the various classes of celestial beings,

l“ v \/ l« v v \K . \/
REF PR NG FRSNAEA| |
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.
[N QA & & AT
aﬁﬂ(ﬂ'&'w'@ﬂ'ﬂ'ﬂ ]

lingshyi miyi drowa ni
As for the four continents of human beings,
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HAETEF W] |
kalden dzokden sumden dang
Out of those with perfect kalpas, three-fold perfection,

a =
T A UL
P g |
nyiden tsopar denpa lé
Two-fold perfection, and those in the age of strife

?ggr\ﬁwg:@maw ‘

tsétsed longché tsangwé dii
When lifespans and enjoyment were complete,

ﬂ&?’ﬁ@ﬂ'ﬂ&k\l'fqu\fﬂr{xﬁ@\lgﬂ 1

ser'ngul zangchak khorlé gyur

They were ruled by the chakravartin with the wheel of gold,
silver, copper, and iron [respectively].

S g S S
RIS RN |
shyenyang pungtsok shyiden pé

Furthermore, to those possessing an army with four divisions,
N A A A ot
‘5QN T RRTAY @RQ Nﬂk\q ‘

tobkyi khorldo gyurwa sok
The powerful chakravartin and others;

@m'iqm'i'&'%q%’f\rq 1

gyalrik drama chenpo dang
The royal clan, the great honorable one, and

A A Al
’\Q@Hé@ﬂ& EGX@‘N‘ ]

déshyin jé'u dramzé rik

Likewise, the kshatriya and brahmin castes;

ﬁ&&k\f’iqm'q*{mnmi?qwn] ]

mang'rik dolpa lasok pa
From the general castes, untouchables and others,

v v « 22 v v \/ v
ARV
diina dondang makpon dang
To the royal ministers and military commanders,
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D ;\" e N LrRES

AATG IR |
dédpon zoné shépa dang
The captains and skilled craftsmen,

B b g |

khyimdak shyoshé tsowa dang
The householders living on wages

g’r\'?ﬁm'aéfnwﬁ'asﬁm‘ ]

longmo tsowa yenched la
Up to those who make a living through begging,

l“ v \/ i\/ v . \K v \K
NEFFRRARNG GRS AEA| |
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.

Loy gxy e
AT INZTHATT
trakdok légyur lhamin dé
The demigod division arisen from jealousy abiding on

l‘\ v ‘\ v v = l‘\ v v
ARG NI |
wangchen shyirné sertreng dang
The golden ground and the golden mountain ranges, and

’uﬁ'@'éi'f\?fﬁ'ﬂﬂk\!'ﬂﬂf{i&q ]

kiingyi dépon takzang ri
The leader of all of them, Thakzangri;

@;&é&«'qwn&gqeq'ﬁﬂ ‘
chutsam népé drachen dang
Rahu who dwells at the water-belt of Mount Meru—

NVIFINRIVE
tupal lhadang dukpa lu

To the powerful gods and venomous nagas,

SRR IESRS N
nakpo diidang duktsub gek

The evil demons and malevolent obstructing forces,
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\/ v v V 1“ UA v v
AIRNTRYEA NN |
jorpa ndjin rik’nga la
And the wealthy yaksas of five classes,
lA v \/ l\/ v v \K v \(
g BN Ay
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.

A A a
S N5
TEFURFART B4 |
shyenyang diidro détsen ni
Furthermore, as for those belonging to the animal category:

I o S
FIRTANANGSFG |
gawo lasok luchen gyed
To the eight great nagas such as Nanda

’é’fﬂ ﬁ'é’ﬂ'@%&'?g"ﬁ'x ‘

lutren jéwa bum’ngé dang
With millions of minor nagas, and the earth lords

A AR R AT A |
nérik chikpé sadak ngen
Of same class and locality—gifts are offered.

2 . SR
MG NHEN |
ridak gyalpo sengé né
From the lion, king of beasts

N v 1A v v v 1\/
f}\'?éqk\f &ﬂ &ﬂk\l Gfﬁ 54‘4\1 Nﬂl\q ]
derchak mikchak dabchak sok

To those with claws, hooves, wings, and so forth:
-~ . - S, Y
EQHN Q@‘N Q%N q@"‘ﬂ ;&A\q ‘

kyéné shyidii dudro nam
The animals subsumed under the four modes of rebirth,

l“ v \/ l\/ v v \K v \K
TEF P AT FRSNAEA) |
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.
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Syl |

serna légyur yidak dé
To the preta class arisen from miserliness,

qﬁm'ﬁ&rqy\mu«%g&%ﬂ 1

trekom dungpé nyengyur ching
Tormented by hunger and thirst

&_QAT A& o
@ﬁ'%’mﬂ'ﬂqi\!'qiﬂl\!ﬁ'w‘ ]

chinchi lokshyi jikpa vyi
And terrified by the four perversions:

é&«'ﬁ'qmna’&'ﬂm'@‘ 1

jingna népé yidak Kkyi
To the pretas dwelling in the depths,

] ?\Y/'m'f’\ll\f'\' QAL
RVGRANERIIANT

dépon khalé mébar dang
Whose leader is Khale Mebar,

@'ﬁ&'ﬂ«'ﬁ&'gqn%ﬂ 1

chinang zékom dribpa chen

With internal and external obscurations regarding food and
drink;

AL aa

r\'qqq&imam'gﬂa’mm ‘

déshyin khala gyuweé rik

And similarly, to the type that roam in space:
T A AT

REFAR FUARRRA AR |

tsendang gyalpo gongpo dang
Tsan, Gyalpo, Gongpo, and

A AR AR R AZREA| |

mudang damsi téu’drang sok
Mu, Damsi, Theurang, and so forth,

UA v \/ l\/ v v \K v \K
T H R A |
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.
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shyédang légyur nyalwa pé
Arisen from hatred, beings of the hell realms

FRE YA |

dépon chokyi gyalpo dang
Have leaders, the Dharma King and

G\I'q:g'g;r\'&ﬁ'&m ]

awa raksha lango vyi
Avaraksha, the ox-headed one,

| DA NRNREF SR
YIRTFANARGS NIV |
gédik tangdzin tsa’nyal gyed
Who judge evil and good deeds. As for the eight hot hells

\' A v v 12 v v‘\
ARRER AR AR

déshyin drang’nyal gyedang ni
And likewise the eight cold hells,

ag&wq&r\r\q&mmwm] 1

jungwa shyidang namkha la
For various types of beings who depend on and dwell in

P~ i‘\ v N'A v v iqﬁ

ARARE N ARG
tenching nérik taded pé

The four elements and in the space of

@%@ﬁr\'&xqr&f@ ‘

nyétsé wadang narméd Kkyi
The minor hells and in the neighboring regions of Avici Hell,

‘\i \/v .. . v l\‘/
SRR R NN
nyékhor lhakpa chudruk sok

The sixteen additional hells, and so forth,

v v v 12 v v“
SRR GINTAN |
dukngal sumdang gyedak gi
With the three and eight types of sufferings,
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’uﬁ'@q%x’at\'}?&mn&m ‘

kiintu zir'shying mongpa vyi
They are always in pain and delusion—

iqmgq‘%:i&mﬁq‘g&«m] 1

rikdruk nyingjé dronam la
To these six classes of beings, the guests of compassion,

l“ v \/ l\/ v v \K v \K
TEF P AT FRENAEA) |
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.

ﬁ‘(r%q'qtgm'ﬁr\'gmqm ]

soso dukngal dangdral né
May each one be free from their own suffering

2R ARRIT A |

tarpé gopang tobpar shok
And attain the state of liberation.

ﬂ(ﬂﬁmf\gﬂ '%'QX’@!{R‘ ‘

shyenyang driza nyéwar khor
Furthermore, the wandering scent-eaters

ﬁ«ﬁ@ﬁ'é&'&f@'g«} ]

wangpo kiintsang yidkyi lu
With an intact mental body, all senses complete,

&r\'qauﬁwqa’@r@r@‘ ‘

mingshyi dipé pungpo ni
And skandhas composed of the four names

N . . Ry
AL NNNGHIZIF
drodruk léshyen diinpa té
Are a seventh being other than beings of the six realms,

A 'Al L2 & vqﬁvA
TG TN GIRNARRAN |
shin'gyi dralna népé rik
The class who are in the afterlife stage:
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Ry agin Xior D
FUFFIFAET] |
gyaléon tsiinmo pandi ta
Kings, ministers, queens, panditas;

A ETTGRYANEAR] |
lotsa rabjung ngakpa dang
Translators, monks, tantric practitioners, physicians, and

lgﬁﬁ QA f\&lﬁ Q3 f\ﬂﬁ&(ﬂﬂ ‘
menpa yulpoén zopoén khen
Artisans, local leaders, craftsmen,

AT RN RN |
dédpon makpon khyimdak dang

Captains, military commanders, householders, and
mm@q&qgﬁg&mr\q I

potsiin motsiin jipa dang
Noble men and women, children, and

12 v \'/ v .. v v
o TNIHERAGART |
nyenpa dolpa dzakhen dang

Ferrymen, outcastes, potters, and

AR amgARE S| |
kopak khendang taga pa

Tanners and weavers,
YRR BANEN RG] |
ngamé bakchak jédrang shying

Following their previous karmic imprints and

A&7 TR EXINGRAIA ] |
nedché tsorwé nyamtak pé
Afflicted by sensations of the pain of dying.

R R5araqI5eaT |

nyédrel yidla dujéd ching
They wish for the companionship of a close relative and then
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AT QRTERAYA] |
driza shamar changsum la
The scent-eaters long for the three: meat, butter, and

qg«‘%ﬁﬁqr\n'aﬁm'@?ﬂ 1

dungshying sédpa pelwé tsé
Alcohol, and when their craving proliferates,

Y e e .
AR AGHEN
dzari mukpo shartrul né
They confuse a maroon mountain with meat.

v v\/ lA . k2 v ..
ANYHTINGNIN |
kendra tokching gyukpa dang
Making smacking sounds they rush towards it and

?\'qaiqw'i&?{r\'qmﬂ ‘

déshyin gang'ri tongna mar
Similarly see a snow mountain as butter.

@@Ré&ﬁ'@@ﬂ@?’ﬁw 1
chulung changdu trulgyur né
Confusing rivers with alcohol, they rush toward them

K 2 NS Q.
RS R |
parmo dangni kyokdeng pé
With outstretched palms, brandishing ladles.

A iz
SRR RN ]
bardo yidkyi zukchen la

To all beings with mental forms in the intermediate state,

Ar s RaaEaNam ?:fm' peg

RAFA NG ZASNESA] |

ngen’jin doyon gyatso cho

Gifts from an ocean of sensual delights are offered.

SRR |

drisur dopé yonten di
This fragrant incense with desirable qualities
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RATEARG) |
gangdo ngopor mikté ngo
Is visualized and dedicated as whatever substances are desired.

AR GRERGREN] |

dopa ngom’shing tsim’gyur né
Having satisfied and quenched your desire,

A vA v « v v v 1‘\
RSNG|
shinmik soénla mata shyik
Dead ones, do not look upon the living ones!

A vA L2 ‘\i v \‘/ v . «
ISR |
shin'gyi tsédung sonla no
The dead ones' affection harms the living.

qg\'&ww?{mm'q?ﬁsﬂ 1

dungsem trola déwa chen
Relinquish your affection, and envisioning Sukhavati

A v, v\/ v v l\/ vA
RN ARIF A |

yidla gomné derjon chik
In your mind, go there!

QAT URRAAXR G RFEN| |

shyenyang khorwa tokméd né
Furthermore, from beginningless samsara,

m&wqg&@ﬁéqm'ah@w ]

khamsum gyudruk lakhor weé
Cycling through the six existences in the three realms,

aq‘ﬂfm'am'r\r\ﬁmn«'qqﬂ ‘

towé kyabdang mawé kur
The higher ones gave us refuge and lower ones showed respect;

qmmwéx@mq&qwﬁr\'} 1

barwé dzaweé lenchak dang
The ones in between treated us amicably; karmic debts
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AR VAR RN
pama butsa nyendrok dang
And those of parents, children, relatives, and friends

Q‘,qk\i'&m'ﬁﬂa’ﬂ@f\'@qﬁl\l'ﬁf\" 1
némal zatung gyengo dang
Provided dwellings, food, drink, clothing, ornaments, and

N'&:gﬁﬁ'{:@«'@ﬁm ‘

sashying buléon norgyi drel
Through land, loans, and wealth, created karmic connections.

v \/ 12 «v v 12 v.
§ANTREFIAZIN] |
drenyok shyonpa kangdren jé

Servants rode our animals and messengers
p i, XX Rz p
q Q(E‘N [y Qﬁxg\, ER f\f\‘ ‘

shyo’shy6 khalkur momé dang
Milked them, carried our loads, used them to plow fields,

mf\'m'ﬁq'r\r\niwnm'qﬂ ‘

sedpé sokdang dungpé ned
Killed them, made them sick by beating them,

~ 12 v v v v v«

N3N

bédu chédang shatrak zo6

Used them for profit, and ate their flesh and blood,

Fo AT &
@N'@RQ%&'&'@{%&N] x
tsong'la gyong’kur majin lang
Causing a loss in trade, taking without giving,
gﬁr\qmgg&mrﬁ ]
drésang yogyu jépa dang
Deceiving with scales and measures, and

P L R, A, RN\ SR
NG YRANIN A S Y] |

shyok’long lasok loktso ngé
Engaging in the five wrong livelihoods, such as cunning with
flattery—
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o\ ﬁ'&aﬂl\f Q?’Eﬁi ié'\! N ‘ ‘

lenchak buléon rénam la
To those seeking to repy their karmic debts,

l“ v \/ l\/ v v \K v \K
TEFFH AT FRSNAEA) |
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.

ﬁ‘ﬁa’imqgﬁgxqm 1

sosO0 réwa kangyur né
By fulfilling the expectations of each one,

A ENNARAFIXGT3A) |
lenchak shakhon jangyur chik
May karmic debts and blood grudges be purified.

g gt R 343 |

khyedpar chokchii jikten na
In particular, in the ten directions of the world,

\'/ 12 l“ v Av « l“'\
TPNLEFTTR TR
nopa jinpé don'gyi deé
To the class of demons that bring harm:
PP R S 28
ARBYNREHE |

dorjé chendang méyi lha
The Vajra-Holder [Indra] and Agni,

4§ 2T IVEIAT AR |
shinjé dendral chudak dang

Yamaraja, Raksasa, Varunapati, and

v, v\/ v v v v .
TP |
lunglha norsung wangden dang
Vayudeva, Kubera, 1$ana, and

A NN
SRA| SRR ] |

tengi tsangpa ok’gi lu

Celestial Brahma, the subterrestrial naga,
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Hrag 3 daraars
5 S ERRARAA]

toché chenpo lasok pa
The Great Mahoraga, and the others;

S r\.{ MENLR

ARG TETEAL |

dédak khorna népa vyi

Those beings who exist as their retinues,

35%*@’\‘%’4’\’\} ‘

driza zurpiu ngapa dang
The gandharvas with five knotted locks of hair,

g'&ﬁ%ﬁ"ﬁﬂ«'iﬂ&%} 1

tago chensok mi’am chi
The horse-headed ones and other kimnaras,

gm*g&q&mm’a;«rﬁqa@ 1

drulbum namkha dingwang lu
Kumbhanda, garudas naga kings,

A E R D
WRTIRHENNT
liisul podang kemjéd dang

Katapttana and Skanda, and
e Y N . G, Vsl
§IEI R |
nyojéd jédjéd dribné dang
Unmattaka, Apasmaraka, the casters of negative energy, and
R aig AR ExaRES
277 Ml

rédé dondang tserma don
Katakamalint (bast-puller) and KantakamalinT (thorn-puller),

v v“v v v Av\(
SR NRARTSNAN]
naktrak chisa shangchi sok
Devourers of various foods like pus, blood,

zg'?fﬂm'swga@ﬁ%ﬂ ]

natsok zésu zajéd ching
Feces, excrement, urine, and others
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X m ix(-S\e -
&3 YN S KRN YN 95%5) |
golii mitsung liichéd den
Possessing half-human mismatched bodies and heads of

@'ﬁ&'@'ﬁr\'fym"ﬁﬂm] 1

khyidang jadang wala sok
Dogs, birds, foxes, and so forth

v v 1\( v 12 v
FA Y SANAIANZE S |
nampa natsok zuknyen chen
In a variety of forms and appearances,

AR YHFRERTINAR] |

sos60 bumed dzashé dang
Each with their own offspring, spouses, friends, and relatives,

ﬁf\'&"\&ﬂ""\’\”ﬁf\'ﬂ6ﬂ"f\'] x

nangmi makdang pungché dang
Together with their families and allies, and

q‘ﬁﬂ.&.&.@%n @a\q ‘

trokma mabu ngagya la
Hariti along with her five hundred children—

l“ v \/ l\/ v v \K v \K
TEF P AT FRSNAEA) |
ngen’jin doyon gyatso cho
Gifts from an ocean of sensual delights are offered.

ﬁ‘ﬁa’imqgﬁgxqm 1

sosO0 réwa kangyur né
Having fulfilled each of their expectations,

X7 R T SRR *g
AN GTHIIRKEA]
nosem duktsub médpar dzo
May they give up their harmful intentions and cruelty!

VARG |
shyenyang chulung chutren dang
Furthermore, to those who dwell in rivers, streams, and
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JERRPM ERARR

ERRRMENAART |

tso'dzing dingka chumik dang
Lakes, ponds, springs, and

R afii Z(Y LrRE
FrARYRBRERNAIAR] |

drongdang drongkhyer tongpa dang
Empty towns, and cities, and

v\/ v v v « ll\ L] v
NR%YRN g mf\&&’\ t;q é’\] ]

khang’tong lha’khang chéten drung
Abandoned houses, temples, and near stupas;

A
AR TRERgN AT |

gyalpo korkhang chuklhé dang
In royal treasuries, cattle pens, and

A=A ~
AR SRS YREA |

lampo chédang lamsang do
Main roads and crossroads;

A v A v v 12 v . .

AR |

shingchik drungdang dursa dang

At the foot of a lone tree and in charnel grounds, and

A’ v v v v v

RARFRN SN S NI |

ridang naktsal chenzen né

On mountains and in forests, abodes of wild animals,

Rz TRy A |

rirab zomdang lhayi né
In the hollow of Mount Meru and in celestial realms,

F QA
@'&é&'ﬂﬁ«'ma’qfﬁg&wm ‘
gyatsor népé donam la
And to the spirits dwelling in the oceans—

Ar s RaaEaNam ?:fm' peg

RAFA NG ZASNERA] |

ngen'jin doyon gyatso cho

Gifts from an ocean of sensual delights are offered.
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q?{ﬁ'&ww'qaq'&&N'Wfﬁ'@“ﬁg’&&m ‘

nosem duksem khondzin sem
Pacify your thoughts of malice, cruelty, and resentment,

A' . 1) &l « vq vﬁ

AT TNERITPIIRIN |

shyiné shyendu kyopar gyi
And go else where!

xr\'n“]'fg«rm'r\r}’a?r\'m 1

rangi lila pélong la
Taking your own body as an example,

v v \‘/ v ‘\1 l\/ v«
4‘,(5‘%“4 Q‘W’\ IS[EVNIN A gxg&m ‘
shyenla nopé samjor pong
Give up any intentions or actions that harm others.

o W} Rt
SRR |
dorna déshek nyingpo lé
In brief, out of the essence of the tathagatas,

~ &
x&‘x&‘gqnmg&mm 1

rang’rang tokpé trulpa yi
One’s own conceptual thoughts emanate.

m&ik\i'ﬂgﬂ'g’\gﬂ'@ﬁ%ﬂ'ﬁﬂ }
khamsum gyudruk khorwa dang
Because samsara, the three realms and six classes of beings,

v v v v“ 1“1“
FRAANEGH L YA T L] |
nyangdé nyampa nyidkyi chir

And nirvana are of the same nature,
a%q’gﬁ&q&mé«nm ‘

dina ndmin machi peé

None here are unworthy vessels.
RRARNSFFNHEFHA |

mingdang tsené maton pé

To all guests of superior and inferior ranks
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& AAE ST R aANER| |

chokmen dronrik tamched la
Whose names and titles are not specifically mentioned,

SR YT SER A |

tsangma piikyi chépa bul
The pure first portion we present as an offering.

AL AC_ A A~
ARS AN R RANER AGA] |

jamdé omé chopa bul
Smooth pure milk we present as an offering.

5’%&'@&'&%’!«'@3&) 1

datrom shoyi chépa bul
Glowing moonlike yogurt we present as an offering.

GRATRERAXES RG] |

shangkar jayi chopa bul
Shangkar tea we present as an offering.

g'@«'&:@'&gﬁnagm] ‘

dagyé margyi chopa bul
Butter rounded like the moon we present as an offering.

Qﬁ&'g’i’ﬂk\i%ﬂ'@gﬂﬂ ]

shobu riwé chéwa bul
Tormas bigger than mountains we offer.

@'&&'aﬁimmm'&mgm 1

chémar shyingdul lémang bul

Bar!ccﬁy flour-butter, more than the world's dust particles, we
offer.

&A:'ﬂg&'ﬁ:ﬁ'%’a’q'agm ]

ngar'sum shingi tsitok bul
The three sweets and fruits we offer.

ARG |
mamsa shadang rakta trak
Mamsa (flesh) and rakta (blood)
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v v l\/ l\/ v v
qwq fgﬂ" RNE‘N ﬁﬂ" &aﬂ"k\i &’\RN‘ ‘
yakluk rasok sokchak dang
With the radiance of yaks, sheep, goats, and other creatures,

v\ v > v VAIA v\'/
AAEARVARREE RN
dakjéd terdang drishyim po

Cleansing minerals, and varieties of fragrant incense—
yEqaNRayRERa ] |

natsok sangsur diipa vyi
With the smoke offerings of sang and sur

&gﬁ'gﬁ'&ﬁqg\&m%\mgﬁm ‘

chéjin dronam tsimgyur né
Having satisfied the guests of these generous offerings,

AR XEA AR AETRAFAYSAR] |

ménol tabshyob khonsum dang
All these transgressions and mistakes due to murder, pollution,

g'ﬂ'gf\m&@&m'&&q ‘
jawa cholam nyépa vyi

And cooking contaminations: the three malices and their
causes,

aqm'agm'ﬂam'sﬁ'ﬁx@rﬁm ‘

galtrul tamched sorchii né
Improper conduct and behavior—having been rectified,

&q«w&fmm@mnnﬁq 1

lekpa chola nyépa dok
May you avert wrongdoing and foster good deeds!

&m‘q‘é&‘qg&’%ﬂ 1

mila natsa matang chik
Do not bring illness upon people!

EERABARGESI LR
tachuk godu majuk chik

Do not unleash misfortune on horses and livestock!
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v v\ v \/7 v .A
R gk\i g&ﬂﬁj\&! 4"5&64] ‘
khamé lengjo matang chik
Do not instigate gossip and slander!

v . v\' v i‘\
AR A9 |
maktruk mugé matang chik
Do not bring war, conflict, and famine!

SRR AFREA |

tokla sedser matang chik
Do not send frost and hail onto the crops.

PR gl g.&. 2
AR RS AR |
drakiin notsé matang chik
Do not send harm from enemies and thieves!

. - e DA N
NS AYRARAN ARG H] |

lamtrang jikpé nyéshyo drol
Protect us from dangerous misfortune on treacherous paths!

\‘/1 > k2 v . v 1\/
GRS GHAHAN] |
donyer kinlé gyalkha long

Bring success in all endeavors!

v\/ 'A v A v l\( l«
INEAY WG YRS |
samdon yidshyin pintsok shok
May all wishes be perfectly fulfilled according to intentions!

et Q..
NAHHRG INFINNERXTS] |
shyenyang lobur lhakpé dron
Furthermore, for unexpected guests who,

ERN'RIN'QN'&YNN'G@E!N'Q"\R'] }

pongpé liisem trukpa dang
Due to poverty are physically or mentally disturbed

qqm'ﬁr\"nﬁwgﬁ&'&%mﬁﬂ ]

nédang longché machi shing
And without dwelling places and possessions,
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v l“l £ v Av v
gy dasgaRads) |
pula miwang lhakmé dron
And those remainder-guests not entitled to the first portion,

?fq"ﬂir\'q'i&waqﬂnﬁﬂm ]

onlong shyareng kukpa sok
The deaf, blind, mute, paralyzed, and so forth—

%ﬁﬁ&'gﬂg&'&ﬁﬁ&«m ‘

nyingjé yulgyur dréonam la
For these guests who become objects of compassion,

KRR ) |

soso gang'la gangdo Kkyi
To each one according to their wishes,

a‘r\’r\'iﬁﬁ&'&m@&\fﬁnﬁ ‘

doyon namkha dzoédu ngo
We dedicate the sky treasury of sensory pleasures.

a et
AN RS ANANHAYNATEN |

lé’'ngen sakpé liubor né
After casting aside the body produced from negative karma,

lhadang miyi liuten la
Within a human or divine body,

AR ARRRZN TG |

tarpé gopang nyépar shok
May they attain the state of liberation!

CIREN EEEERUE P U S

¥ T 5 TR

namo dakgi sampé tobdak dang
Homage! Through the powers of my own intention,

\l A v \ v A'A '\/ v v
RARAANRAS ER
déshyin shekpé jintob dang
The force of the tathagatas' blessings,
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g«'@'ﬁé&«'@"éﬂ«g&«'@m ‘

chokyi yingkyi tobnam Kkyi
And the powers of the dharmadhatu,

V v“ 12 v 12 v 'A
NG HG RN ]
dronrik kiinla pendak chir
For the purpose of benefiting all classes of guests,

\'/ v . v 12 v 2

A SISTRRTRNAITS]

donam gangdak sampa kiin
May all aspirations for whatever purpose,

A (2NN
’\"\ﬂ'ﬂ&N%’\%’%ﬂN'ﬂ‘ ‘
dédak tamched chirik pa
All of them, whatever kind,

eyt A LAY
QAN RAIIRGRIREA |

tokpa médpar jungyur chik
Be fulfilled without any delay.

‘A\Tﬂm'ﬁr\']
And so forth
gi\l '&&Y N'INN '6’\'@"’4 i\ '@’\' ‘ ]

chonam tamched gyulé jung
All phenomena arise from causes.

\l '\l A v N 12 v

NG ATGH TR

dégyu déshyin shekpé sung
Those causes were taught by the Tathagata.

g |

gyulé gokpa gang yinpa
Whatever brings cessation to these causes,

NP5 Narad ms
SERRRE NN
géjong chenpo dikéd sung
This was taught by the Great Sage.

2 'IJ'A' VN2 Y
,\ﬂ 6&1‘\5\!@(%’\“
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dikpa chiyang mija shying

Do not commit any negative actions
‘\v v v '\K v v

AR

géwa punsum tsokpar ched

And practice excellent virtues.

xxﬁ&&«%ﬁr\«'g’a@m ]

rangi semni yongsu dul
Thoroughly tame your own mind.

RA 3 VAN FNANEAR

N NANGNRZHLAS) |

dini sangyé tenpa yin
This is the teaching of the Buddha.
\/ VA v\/ -A ”

N PN ENFF|

Thus, the dharma offering is made.
54'&5?’“'ﬁ&"§&&'ﬂ'ﬁ&" 1

major padang nyampa dang
Whatever incomplete, meager, or spoiled [offerings] were made,

qr(wr\nfﬂf{fmﬁ&«%] 1

gangyang dakmong loyi ni
And out of my own stupidity,

@N'n'q@&rr\r\n@ﬁ@m'q] 1

nyépa gyidang gyidtsal wa
Mistakes made personally or having caused others to make—

A R ey |

dékiin gonpoé zopar dzo
Concerning them all, may the protectors grant me forgiveness!

A aA .

BNARWARF A ER

Then, recite the hundred syllable mantra.
A & A

NP SR AT

With "May whatever is lacking..." and so forth, faults are confessed.
$ A
&g By P Aasvsq N Tq ) |
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om khyedkyi semchen doénkiin dzed
Om! You who fulfill all the aims of sentient beings,

Emgwgﬁ'ma'ﬁfm'gﬁgﬂ] ‘

jésu tiinpé ngodrub tsol
Please grant spiritual attainments accordingly.

RGN FNGR] |
sangyé yuldu shekné kyang
Though you may depart for your buddhafields,

g ~
g;xwr\'gq'ux'&éﬁ@'qmm] 1

laryang jonpar dzedu sol |

Please return again and again, | pray.
‘A\Tﬂm'@m'&'ﬁm'mqﬁqm] RE|

And so forth, the wisdom beings depart. Benza Mu
ARG TR | FERA YT FIgF AR Gy |

Send the worldly ones to their natural abodes. With the mudra of the Garuda,
one should protect oneself against all harm in this life and future rebirths.
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&35 AR AP AR Y A |
semchen gangdak drodang midro wa
Sentient beings, whether moving or not moving—

DikaasaianRaicasl
dédak tamched dirni dergyur chik
May they all be happy here and now!

\/ v \/ v v v lﬁ v « v« v
S ABA AR A Y NN HER RN |

tonchok dampa lhami ché’6 pa
Most excellent teacher worthy of worship by gods and humans,

NRN FNYARSURRAATA] AXIA] |

sangyé chaktsal dengdir géwar shok
Homage to the Buddha—may all be auspicious here and now!

&35 AR AP AR R A |

semchen gangdak drodang midro wa
Sentient beings, whether moving or not moving—

AR A&ATR ARRRXRATIEA |
dédak tamched dengdir dergyur chik
May they all be happy here and now!

a'Q’éqm'gmg'&“\mmgﬁ’@m ‘

shyiwa chakdrel lhami chd'é pa

Peaceful, free from attachment, worthy of worship by gods and
humans:

Exrargaragadn Az A A Ax ] |

chola chaktsal dengdir géwar shok
Homage to the Dharma—may all be auspicious here and now!

e S N BN B

semchen gangdak drodang midro wa
Sentient beings, whether moving or not moving—

AR A&ATR ARRRXRATIEA |
dédak tamched dengdir dergyur chik

May they all be happy here and now!
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Y, a 2N LA
54"4\1'@"-'\5«1'41'%1 '&N'&T&’\'GN'RW ‘

tsokyi dampa lhami ché'é pa
Noble gathering worthy of worship by gods and humans:

~ e " v é D D AN ,\/
AR ST AR A=A |
gédun chaktsal dengdir géwar shok
Homage to the Sangha—may all be auspicious here and now!
v v v v \/ v v v v v
‘% @‘74 FYNRIN Qk\lfﬁ&lk\l g ’\4'1 ’\R‘ ]

gyalwa séché sonam tudak dang
Through the powers of the merit of the buddhas and their heirs,

g'&&l\!"aﬁ'@l\f’&ﬂk\l'ﬁ?ﬁk\!&'ﬁ"\f\" ]

lhanam kungyi lekpar sampa dang
The noble intentions of all the gods,

v lA v v VA' v\/ v v
S S SN GRE S R
sang'ngak rik'ngak kiingyi tutob dang
The force of all the secret and vidya mantras,

P .“.\.‘g.“
TGN N ST IR SAN]

denpar mawa namkyi dentsik gi

And the proclamations of those who speak the truth,

ot A&
R AR YT R |
sonam riwo shyindu tenpa dang
May our merit be as firm and stable as a mountain, and

. Aé o S I
SEYEYIR VFANTNNIART
gyudzin nyida shyindu salwa dang
The lineage holders appear as clearly as the sun and moon,

%ﬁﬂﬂk\! 'ﬁ&l ‘NRIY (‘5\H§@ﬂ " %q ‘

nyendrak namkha shyindu khyabpa té
And our fame and glory spread as far and wide as the sky—

qg&"&??\m'@r\'?\r\'a?\m?@qm'ﬁq ]

sumpo dékyang dengdir délek shok
May all be auspicious for these three to happen here and now!
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RAa R ERYA AFRFE AR

ARSI REARG TN |

gekrik tongtrak gyedchu shyiwa dang

May the 80,000 classes of obstructing forces all be pacified,

Av v V v Av\ v v v v v
NAFHTNANIAFAAIINIAN] |

mitiin nopé kyendang dralwa dang
And may we be freed from all adversity and harm,

(AN \F, A
&gﬁ'ﬂ'@gﬂ%&gﬁg&'éﬂ«%'%q 1

tinpa drubching punsum tsokpa té
And circumstances be favorable and perfect in every way—

AT a a AN v
AN ANPRARRATARNAN T |
shyipo dékyang dengdir délek shok

May all be auspicious for these four to happen here and now!
. AT A~
2\ Qﬂggﬂ OA 5%‘1@ NLJRRA ’f\‘ ‘

logya tubching téngya tongwa dang
May we live a hundred years, meet a hundred teachers,

FRRFRRTIRYII Y E| |

tséring nedméd dékyid punsum tsok
Have long and healthy lives with every happiness and joy,
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tekpa chokla ngépar jungwa té
Always have renunciation, and practice the supreme vehicle—
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ngapo dékyang dengdir délek shok
May all be auspicious for these five to happen here and now!
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jinpa tongshying tsultrim sungwa dang
Practicing generosity, observing discipline,
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zopa gomshying tsondrii tsompa dang
Cultivating patience, applying diligence,
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nyampar jokching néluk tokpa té
Resting in meditation, and realizing reality—
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drukpo dékyang dengdir délek shok

May all be virtuous for these six to happen here and now!
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nyinmo délek tsendé lek
May the day be well, may the night be well,
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nyimé gung'yang délek shing
May the mid-hours bring happiness too,
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nyintsen taktu délek pa

May the day and night be always well!

s BT gariRaiage |

konchok sumgyi dengdir tsol
Buddha, Dharma, and Sangha, grant this here and now!
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palden lamé dengdir tsol
Glorious masters, grant this here and now!
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yidam lhayi dengdir tsol

Yidam deities, grant this here and now!
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chokyong sungmé dengdir tsol

Dharma protectors and guardians, grant this here and now!
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shyidak namkyi dengdir tsol
Local deities, grant this here and now!
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jungpo gangdak dirni lhakgyur tam
May the elemental spirits gathered here,
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sa'am onté barnang khokyang rung
Whether living on the earth or in space,
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kyégu namla taktu jamjéd ching
Always be loving toward sentient beings
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nyindang tsendu chola chopar shok
And practice dharma day and night!
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dirni gyalwa dragyal denkang gi
The victorious buddhas, conquerors of the enemies,

A v v > 12 v v“ v i‘\ v

A{Q TN IRTINNARER IR

shintu denpar sungshing dziinméd pa
Only ever utter truths and never what is false.
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denpa dékyang dengdir délek shok
Through this truth, may everything be virtuous and positive
here and now!
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dengkiin jikpa chélé targyur chik
May we all be freed from every major fear!
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dengdir naljorpa dakchak ponlob yoncho
khordang chépa tamched nyima dang dawa zadra
chengyi nopa lé drolwa shyindu diidang pangja
barched mitiinpé chok tamched Ié nampar gyalté
shintu tashi pargyur chik

May everything be auspicious here and now so that we yogins
and yoginis and all those around us, our teachers and our
patrons, are freed from the harm of solar and lunar eclipses and

liberated from every type of destructive influence, obstacle, and
adversity!

éw'émg’i’m] 1

dzaya dzaya su dzaya
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And so forth, recite with auspicious verses. Offer the select offering and
tormas by taking them to a clean place and dedicate the merit. This was
requested by Tsona Tulku who asked to abridge the propitiatory offering by
Great Omniscient One. Indeed an inferior text with flaws of repetitions and
omissions can be edited. Seeing that editing a great noble text written
according to scripture would cause its blessings to diminish, | have unlocked
the treasure chamber of enlightened mind. My meditative equipoise is the
enlightened mind lineage, and my post-meditation stage is the symbolic
lineage of awareness, and the action of scribing is the word lineage of the

golden text. Therefore, those with devotion will experience the blessing. This
is the dharma of the realization of Rangjung Dorje.
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Pronunciation Key

a, a, i, , u, 4, ri, 1, li, I1, e, ai, o, au, ang, ah;

ka, kha, ga, gha, na; tsa, tsha, dza, dzha, nya;

ta, tha, da, dha, na; ta, tha, da, dha, na;

pa, pha, ba, bha, ma; ya, ra, la, wa; sha, sa, sa, ha, ksa

A horizontal line above a vowel lengthens the sound; a dot under
a letter indicates the tongue is placed back on the uppermost
palate; a dot above a letter indicates a nasal sound (n is the ng
sound in sing); the acute accent (&) is pronounced ay; 0 is
pronounced like the "i" in "bird"; U is pronounced like the "ui" in
"suit"; when the letter d follows the vowels e or i at the end of
syllables, the sound of the preceding vowel is shortened, and
the d is not pronounced; ph is an aspirated p sound; the acute
accent (é) is pronounced ay. In Sanskrit words, $ is the normal
English sh sound; the letter c is pronounced ch (e.g., cakra is
chakra).

Mantra to purify negative karma from stepping over the text
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